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por Andrea Acosta
El Pregonero 

Mientras los niños cruzan 
solos la frontera, los padres 
viven una intensa angustia 
en Estados Unidos y lo único 
que pueden hacer es rezarle 
a Dios para que proteja a 
sus hijos durante la travesía.

Cada viaje que llega a 
feliz término es obra de Dios 
-aseguran los padres inmi-
grantes que esperan del otro 
lado del Río Grande con 
impaciencia y mucha fe.

Lo que hice fue ponerla 
en las manos de Dios y el 
Señor puso ángeles en el 
camino para traerme a mi 

by Andrea Acosta
El Pregonero 

SILVER SPRING, Md. 
– While children cross the 
border alone, their parents in 
the United States are going 
through intense anxiety -- 
and the only thing they can 
do is pray to God to protect 
their kids along the journey.

Each successful trip is 
God’s doing, according to 
many immigrant parents 
who are waiting on the oth-
er side of the Río Grande, 
impatient and full of faith.

“What I did was put 
her in the hands of God 
and God put angels along 

by the El Reportero’s wire 
services

Comprehensive immi-
gration reform legislation 
would give a majority of 
America’s 11 million un-
documented immigrants 
a  pa th  to  c i t i zensh ip 
and work authorization. 

But  wi th  immigra-
tion reform stalled in the 
House, President Obama an-
nounced that he plans to “fix 
as much of our immigra-
tion system as I can on my 
own, without Congress.” 
The President is reportedly 
considering deferring the 
deportations of up to 5 mil-
lion immigrants, starting 
with those with families. 

While most columnists 
have supported the Presi-
dent’s authority to take ac-
tion, a minority have accused 
President Obama of “re-
writing the law” and called 
him a “domestic Caesar.”

UCLA Professor of 
Law Hiroshi Motomura’s 
report, The President’s Dis-
cretion, Immigration En-

por agencias de noticias de 
El Reportero 

Una reforma migratoria 
integral daría a la mayoría 
de los 11 millones de in-
migrantes indocumenta-
dos de Estados Unidos un 
camino a la ciudadanía y  
autorización para trabajar. 

Sin embargo, la refor-
ma migratoria se estancó 
en la Cámara, el presidente 
Obama anunció que tiene 
planes de “arreglar por su 
propia cuenta lo más que 
pueda  de nuestro sistema 
de inmigración, sin el Con-
greso”. El Presidente  in-
formo, que ha considerado 
aplazar las deportaciones 
de hasta 5 millones de in-
migrantes, comenzando 
con los que tienen familias. 

Si bien la mayoría de 
los columnistas han apoy-
ado la autoridad del Presi-
dente para tomar medidas, 
una minoría ha acusado al 
presidente Obama de “re-
escribir la ley” y lo llamó 
un “doméstico Cesar”.

El Profesor de UCLA  
de leyes Hiroshi Motomura, 
indico a la Discreción del 

 

Climate change: hoax of the century

Three food that can 
treat kedney disease and 
boost renal funtiontion

by Michael Ravensthorpe

Every year, more than 
100,000 people in the Unit-
ed States are diagnosed with 
kidney disease, a serious, 
life-threatening condition 
in which the kidneys can no 
longer filter waste products 
from the blood. (1) The Na-
tional Kidney Foundation 
estimates that one in three 
American adults is currently 
at risk of developing kid-
ney disease and those odds 
increase to one in two over 
the course of a lifetime. 

Tres alimentos que pueden tratar la 
enfermedad renal y promover su función

por Michael Ravensthorpe 
Natural News

Cada  año ,  más  de 
100,000 personas en los 
Estados Unidos son diag-
nosticadas con enferme-
dad renal, una enfermedad 
grave, potencialmente mor-
tal en la cual los riñones ya 
no pueden filtrar los pro-
ductos de desecho de la 
sangre. (1) La Fundación 
Nacional del Riñón estima 
que uno de cada tres adultos 
estadounidenses están actu-
almente en riesgo de desar-
rollar enfermedad renal y 
las probabilidades aumen-
tan a uno de cada dos en el 

transcurso de toda la vida.
Las principales causas 

de la mala salud renal son 
la diabetes y la presión ar-
terial alta, que a su vez son 
causadas   por una mala dieta 
y estilo de vida. Por lo tanto, 
la única solución real a largo 
plazo de la enfermedad renal 
es beber más agua limpia, 
hacer más ejercicio y, sobre 
todo, rechazar los alimentos 
procesados   y no saludables 
en favor de los alimentos 
naturales. Los alimentos 
que se enumeran a con-
tinuación han demostrado 
ser especialmente eficaces 
para impulsar la salud renal.

E s p á r r a g o s 

The leading causes 
of poor kidney health are 
diabetes and high blood 
pressure, which in turn are 
caused by a poor diet and 
lifestyle. Therefore, the only 
real long-term solution to 
kidney disease is to drink 
more clean water, get more 
exercise and, most impor-
tantly, to reject processed 
and unhealthy foods in favor 
of natural whole foods. The 
foods listed below are prov-
en to be particularly effec-

God is the guardian of 
undocumented children

See HEALTH page 8

Los espárragos es-
tán considerados como el 
alimento curativo perfecto 
para nuestro sistema urinar-
io durante siglos en su na-
tiva Europa y Asia, y ahora 
entiendo por qué. Esta pri-
mavera vegetal verde está 
lleno de compuestos natu-
rales, incluyendo los glucó-
sidos y saponinas, que le 
dan diurético significativo, 
cualidades anti-reumáticas 
y purificadoras de la sangre. 
En consecuencia, el con-
sumo regular de espárra-
gos se sabe que aumenta la 
producción de orina, calma 

Ver SALUD página 3
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Cambio climático: la farsa del siglo   

See CLIMATE page 3

organic matter, exhaling 
by living things and volca-
nic vents, which is by far 
the greatest atmospheric 
source. The climate change 
hoax is based on faulty 
science from two things. 

First, hoaxers assume 
that ice layers give in-
formation on temperature 
like tree rings do with 
rainfall. Ice cores from 
Greenland and Antarctica, 
from thousands of years 
of deposi s, are measured 
for CO2 content of the 
air at the time the snow 
layer was deposited and 
thickness of the ice lay-
ers. The thickness of these 
snowfall layers is then as-
sumed to be an indication 
of global temperature. 
There are numerous errors 
in this assumption, which 
have been presented in a 
more technical analysis, 
but for now pretend that 
this evidence is true. The 
hoaxers then show graphs 
over time with a near per-
fect match of CO2 levels 
and snow thickness and 
by implication the earth’s 
temperature. The second 
bit of “proof” of human 
caused global warming is 
the Global Climate Model 
which is available to all at 
Wikipedia. By their own 
admission, this model was 
developed for  SHORT 
RANGE weather fore-
casting and we all know 
how accurate that is. This 
formula, though not given 
on this web site, has a hun-
dred parameters each with 
its own coefficient and ex-
ponent. By manipulating 
these numbers the hoax-
ers are able to “prove” that 
an increase of CO2 will 
raise world temperature.

The whole concept of 
“greenhouse gas” is ab-
surd. The earth receives 
a full spectrum of elec-
tromagnetic radiation by 
day (Duh!) but by night 
only a portion, the infrared 
stored on the surface, is 
radiated back into space. 
There is no gaseous one 
way control of this ener-
gy. The atmospheric gas-
ses can absorb or reflect 
some of this energy but can 
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vino y cerveza. El aire es-
tándar tiene 370 partes por 
millón (PPM) de dióxido 
de carbono, del que 93 por 
ciento viene de “fuentes na-
turales” que están bajo con-
trol humano. Estas fuentes  
incluyen la descomposición 
de la materia orgánica, sien-
do exhalada por las cosas 
vivientes como los orificios 
volcánicos, que en gran me-
dida constituyen la mayor 
fuente atmosférica. La farsa 
del cambio climático está 

por Joseph A. Olson
Análisis

El dióxido de carbono, 
una molécula benigna que da 
la vida, ha sido considerado 
por un movimiento político 
mundial un peligro ambien-
tal que pronto será descubi-
erto como la farsa del siglo.

Esta molécula, CO2, es 
vital para la vida en la Tier-
ra. Es exhalado por todas las 
creaturas vivientes e incluso 
viene por emisiones noctur-
nas de las plantas. Forma 
las burbujas en tu refresco, 

niñaL, según expresó a El 
Pregonero hace unos días 
la inmigrante salvadoreña 
Carmen Molina al narrar la 
travesía que vivió su hija 
Valeria hace apenas tres años.

D o s  v i a j e s
Carmen salió de El Sal-

vador hace 10 años, atravesó 
Guatemala y México (trans-
portándose en autobuses y 
taxis) y luego cruzó el Río 
Grande para finalmente lle-
gar a Estados Unidos. Hizo 
el viaje junto con su herma-
no, guiados por coyotes, y 
asegura que Dios les venía 
cuidando en el camino. 

her path to bring my girl to 
me,” Salvadoran immigrant 
Carmen Molina told El Pre-
gonero recently, referring to 
the trip her daughter Valeria 
made nearly three years ago.

T w o  j o u r n e y s
Carmen left El Salva-

dor 10 years ago, crossed 
through Guatemala and 
Mexico by bus and taxi, and 
then crossed the Rio Grande 
to come to the United States. 
She made the journey with 
her brother, guided by coy-
otes, and says that God took 
care of them along the way.

The worst part of the 

by Joseph A Olson
Analysis

Carbon  d iox ide ,  a 
benign, life giving mol-
ecule has been miscast 
by a world wide political 
movement to be an envi-
ronmental hazard in what 
will soon be discovered to 
be the hoax of the century. 

This molecule, CO2 is 
vital to all life on earth. 

It is exhaled by all living 
things and even comes 
f rom noc tu rna l  emis -
sions by plants. It forms 
the bubbles in your soda, 
wine and beer. Standard air 
has 370 parts per million 
(PPM) of carbon dioxide 
of which 93 percent comes 
from “natural sources” 
which are all beyond hu-
man control. These sources 
include decomposition of 

Paso firm del 
Presidente 
sobre la acción 
ejecutiva en 
materia de 
inmigración

Dios es el guardián de 
niños indocumentados

The President’s 
solid ground 
for executive 
action on 
immigration

Niños indocumentados duermen en un refugio. Undocumented children sleep in a refuge.
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FROM THE EDITOR:

D e a r  r e a d e r s ,
I don’t need to repeat 

the horror stories that have 
been plaguing the main-
stream media or corporate 
media, as it is now called, 
about the increasing po-
lice executions of people 
in their “line of duty.” The 
same excuses: the suspect 
had a gun (but who didn’t 
shot a bullet); he didn’t obey 
police command to stop 
but kept running; he didn’t 
show his hands; I called the 
police to help me restrain 
my daughter who was act-
ing crazy, etc. They all got 
killed. The following article, 
written by Matthew Har-
wood, brings us inside of the 
how the police are becom-
ing more violent, and how 
the killings go unpunished. 

by Matthew Harwood
TomDispatch

Second part: 
Everyday 
Militarization

Don’t think, however, 
that the military mentality 
and equipment associated 
with SWAT operations are 
confined to those elite units. 
Increasingly, they’re perme-
ating all forms of policing.

As Karl Bickel, a se-
nior policy analyst with the 
Justice Department’s Com-
munity Policing Services 
office, observes, police 
across America are being 
trained in a way that empha-
sizes force and aggression. 
He notes that recruit train-

ing favors a stress-based 
regimen that’s modeled on 
military boot camp rather 
than on the more relaxed 
academic setting a minor-
ity of police departments 
still employ. The result, 
he suggests, is young of-
ficers who believe policing 
is about kicking ass rather 
than working with the com-
munity to make neighbor-
hoods safer. Or as comedian 
Bill Maher reminded offi-
cers recently: “The words 
on your car, ‘protect and 
serve,’ refer to us, not you.”

This authoritarian streak 
runs counter to the core 
philosophy that supposedly 
dominates twenty-first-
century American thinking: 
community policing. Its 
emphasis is on a mission of 

D E L  E D I T O R : 

Quer idos  l ec to res :
No necesito repetir las 

terribles noticias que han 
venido plagando los prin-
cipales medios, o medios 
corporativos, como se les 
llama ahora, sobre las cre-
cientes ejecuciones poli-
ciacas de personas en el 
“cumplimiento del deber”. 
Escuchamos las mismas ex-
cusas: el sospechoso tenía 
una pistola (sin disparar 
un tiro); no obedeció a las 
órdenes de la policía de 
detenerse y siguió corrien-
do; no mostró sus manos; 
llamé a la policía para que 
me ayudaran a contener a 
mi hija que estaba actuando 
como loca, etc. A todos ellos 
los mataron. El siguiente 
artículo, escrito por Mathew 

Harwood, nos lleva a los 
motivos internos de cómo 
la policía se está volviendo 
más violenta, y de cómo los 
crímenes siguen sin castigo.

Para aterrorizar y ocu-
par: cómo la excesiva mili-
tarización de la policía está 
convirtiendo a los policías 
e n  c o n t r a i n s u rg e n t e s

by Matthew Harwood
TomDispatch

Segunda Parte: 
Militarización 
cotidiana

No hay que pensar que la 
mentalidad militar y el equi-
po asociado a los operativos 
SWAT están confinados a 
estas unidades de élite. Cada 

vez más, están permeando 
todas las formas de policía.

Como observa Karl 
Brickel, analista de policía 
veterano en la oficina de 
Servicios de Policía Comu-
nitaria del Departamento 
de Justicia, la policía en 
Estados Unidos está sien-
do entrenada de manera 
que enfatiza la fuerza y la 
agresión. Él señala que el 
entrenamiento de nuevos 
empleados favorece más un 
régimen basado en el stress, 
modelado en un campo de 
entrenamiento militar, que 
un ambiente académico 
más relajado aún utilizado 
en la menor parte de los de-
partamentos de policía. El 
resultado, sugiere, es que 
los jóvenes oficiales piensan 

por Jon Rappoport
www.nomorefakenews.com

Es posible que  habrá más 
denunciantes que admitirán 
que ellos mismos cubrieron 
los daños de la vacuna.

Para ayudar  a  pre-
parar el terreno, se re-
q u i e r e  e d u c a c i ó n .

Este artículo asienta 
antecedentes. La intención 
es hacer a un lado a los 
propagandistas de la va-
cuna, cuya idea clave es: el 
sistema médico de los Es-
tados Unidos es excelente, 
está muy bien, la ciencia 
triunfa en todos los fren-
tes, así que por qué debe-
mos dudar de las vacunas, 
no te preocupes, sé feliz.

Cuando comenzó el 
escándalo de las denun-
cias  de  CDC, muchos 
“defensores de la ma-
teria” salieron a la luz.

Al  expresar  indig-
nación general izada y 
escepticismo, nos asegu-
ran que ningún doctor ni 
agencia de salud harían un 
gran daño a la población.

Nos dicen que la me-
dicina moderna, en to-
d o s  s u s  a s p e c t o s ,  e s 
una tierra maravillosa.

Nos aseguran que todo 
lo que diga el denunciante, 
William Thompson, acerca 
de la investigación fraudu-
lenta publicada y las va-
cunas es simplemente in-
correcto.  Todo está bien. 
Arcoiris y malvaviscos.

Q u é  p o c o  s a b e n . 
Qué poco les importa.

Documentos de los 
pasillos privilegiados del 
establishment médico prue-
ban que están equivocados.

E n  p r i m e r  l u g a r 
y  s o b r e  t o d o s  e s t o s 

documentos,resalta el so-
prendente artículo de la doc-
tora Barbara Starfield del 26 
de julio de 2000, publicado 
en Journal of Medical As-
sociation, “¿Es realmente 
la salud de Estados Uni-
dos la mejor del mundo?”

Las credenciales propias 
y de élite estaban nítidam-
ente presentes y eran repre-
sentativas en todo su esplen-
dor. El Journal of Medical 
Association. La doctora 
Starfield era una experta 
en salud respetada pública-
mente, que trabajaba en la 
Escuela de Salud Pública de 
la Johns Hopkins University.

¿Sus conclusiones?
Cada año, en los Es-

tados Unidos, el sistema 
médico mata a 225,000 per-
sonas. Esto representa 2.25 
MILLONES por década.

De éstas, las drogas apro-
badas por la FDA mataron a 
106,000 norteamericanos al 
año. Esto representa 1 MIL-
LÓN de muertes por década.

E n  m i  e n t r e v i s t a 
de 2009 con la doctora 
Starfield, ella afirmó que, 
desde su publicación en 
julio de 2000, otros inves-
tigadores han elevado aún 
más las cifras de muertos.

Si visitas Startpage.com 
y buscas “FDA Why Learn 
About Adverse Drug Reac-
tions” podrás ver, en la pági-
na web de la FDA, una pági-
na donde se confirma la cifra 
de muerte anual de 100,000.

Por supuesto, la FDA 
no asume ninguna respon-
sabilidad de este hecho 
horroroso. Siendo la única 
agencia norteamericana  
cuya función es certificar 
que las drogas sean seguras, 
cuando esas drogas matan 
a 100,000 estadunidenses 

by Jon Rappoport 
www.nomorefakenews.com 

It’s possible we will get 
more whistleblowers com-
ing out and admitting they 
covered up vaccine damage.

In order to help pre-
pare the ground, some 
educat ion is  required. 

This article is a back-
grounder. The intention is 
to sweep aside the vaccine 
propagandists whose main 
thrust is: the US medical 
system is excellent, just 
fine, science is succeed-
ing on all fronts, so why 
should we doubt vaccines; 
don’t worry, be happy. 

In the wake of the CDC 
whistleblower scandal, 
many such “defenders of 
the realm” have emerged. 

Expressing generalized 
outrage and disbelief, they 
assure us that no doctor or 
healthy agency would do 
great harm to the population. 

They tell us that mod-
ern medicine, in all its as-
pects, is a wondrous land. 

They assure us that 
whatever the whistleblow-
er, William Thompson, is 
saying about published 
research fraud and vac-
cines—well, it’s simply 
wrong. All is well. Rain-
bows and marshmallows. 

How little they know. 
How l i t t l e  they  ca re .

Documen t s  w i th in 
the privileged halls of 
the medical  establish-
ment prove them wrong. 

Fi rs t  and foremost 
among these documents is 
Dr. Barbara Starfield’s stun-
ning July 26, 2000, review, 
published in the Journal of 

the American Medical As-
sociation: “Is US health re-
ally the best in the world?”

Proper and elite creden-
tials were crisply present 
and accounted for, all the 
way along the line. Journal 
of the American Medical 
Association. Dr. Starfield 
was a widely respected 
public health expert, work-
ing at the Johns Hopkins 
School of Public Health.

H e r  c o n c l u s i o n s ?
Every  year,  in  the 

US,  the  medica l  sys -
tem kills 225,000 peo-
ple.  That’s  2.25 MIL-
LION killings per decade.

Of these ,  FDA-ap-
proved medical  drugs 
kill 106,000 Americans 
per year. That’s a MIL-
LION killings per decade.

In my 2009 interview 
with Dr. Starfield, she 
stated that, since her July 
2000 publication, other re-
searchers have pegged the 
death figures even higher.

If you go to Startpage.
com and search for “FDA 
Why Learn About Ad-
verse Drug Reactions,” 
you will see, on the FDA’s 
own website, a page where 
the annual 100,000-death 
f i g u r e  i s  c o n f i r m e d .

Of course, the FDA 
takes absolutely no respon-
sibility for this horrific fact. 
Being the sole US agency 
in charge of certifying 
drugs as safe, when those 
drugs kill 100,000 Ameri-
cans per year…the FDA’s 
conscience doesn’t waver 
an inch. To put it another 
way: what conscience?

W a n t  m o r e ?
The citation is: BMJ 

al año… la conciencia de 
la FDA no vacila un ápice. 
Para plantearlo de otra 
manera: ¿qué conciencia?

¿ Q u i e r e n  m á s ?
L a  c i t a  e s :  B M J 

J u n i o  7 ,  2 0 1 2  ( B M J 
2012:344:e3989) .  Au-
tor, Jeanne Lenzer. (Vé-
ase http://www.bmj.com/
content/344/bmj.e3989 
– “Anticoagulants cause 
the most serious adverse 
events, finds US analysis”. 
[Anticoagulantes causan 
los eventos más adversos, 
revela estudio de US].)

Lenzer se refiere a un re-
porte del Instituto de Prácti-
cas Médicas Seguras: “Cal-
cularon que en 2011 la pre-
scripción de drogas estaba 
asociada a dos de los cuatro 
millones de personas en los 
Estados Unidos que experi-
mentaron ‘lesiones serias 
incapacitantes o fatales, in-
cluyendo 128,000 muertes.”

El reporte denomina 
esto “uno de los peligros 
más significativos para 
los humanos resultado 
de la actividad humana”.

Y he aquí la daga fi-
nal. El reporte fue com-
pilado por investigadores 
externos que fueron a la 
base de datos de la FDA 
de “eventos adversos se-
rios [de drogas médicas]”.

Dado lo que he escri-
to hasta aquí, los lectores 
alertas van a empezar a 
preguntarse: ¿cómo pueden 
estas drogas médicas matar 
a tantas personas, cuando 
los periódicos médicos re-
portan, en miles de estudios 
publicados, que son seguras?

Ah s í ,  l a  conf ian -
za en los estudios so-

Preparing the ground for more whistleblowers

Cómo la excesiva militarización de la policía está 
convirtiendo a los policías en contrainsurgentes

J u n e  7 ,  2 0 1 2  ( B M J 
2012:344:e3989) .  Au-
thor, Jeanne Lenzer. (See 
h t t p : / / w w w. b m j . c o m /
content/344/bmj.e3989 
— “Anticoagulants cause 
the most serious adverse 
events, finds US analysis”)

Lenzer refers to a re-
port by the Institute for 
Safe Medication Practices: 
“It calculated that in 2011 
prescription drugs were as-
sociated with two to four 
million people in the US 
experiencing ‘serious, dis-
abling, or fatal injuries, in-
cluding 128,000 deaths.’”

The report called this 
“one of the most significant 
perils to humans result-
ing from human activity.”

And here is the fi-
nal dagger. The report 
was compiled by outside 
researchers  who went 
into the FDA’s own data-
base of “serious adverse 
[medical-drug] events.”

Given what I’ve written 
here so far, alert readers will 
begin to wonder: how can 
these medical drugs kill so 
many people, when medi-
cal journals report, in thou-
sands of published studies, 
that the drugs are safe?

Ah yes: reliance on 
published drug-studies.

The gold s tandard. 
This is what “the profes-
sionals” point to when 
challenged. This is the 
basis of their “science.”

It’s all  a ruse.  The 
published studies declar-
ing the drugs safe are 
frauds. An insider among 
insiders confirms this.

Preparando el terreno 
para más denunciantes
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basada según la ciencia 
defectuosa en dos cosas.

En primer lugar, los 
farsantes asumen que los 
bloques de hielo dan in-
formación de temperatura 
como lo hacen los anillos 
de los árboles con la caída 
de las lluvias. Los núcleos 
de hielo de Groenlandia a la 
Antártica, depósitos que han 
pervivido durante miles de 
años, se miden por el con-
tenido de CO2 del aire en el 
momento en que se coloca 
la capa de nieve y aumenta 
la densidad de los bloques 
de hielo. Se supone que la 
densidad de estas capas de 
nieve es considerada un in-
dicador de la temperatura 
global. Hay numerosos er-
rores en esta suposición,  
que han sido presentados 
en un análisis más técnico, 
pero por ahora consider-
emos que esta evidencia es 

de efecto invernadero” es 
absurdo. La Tierra recibe 
un amplio espectro de ra-
diación electromagnética 
al día (ay!), pero por la 
noche sólo una porción, 
el infrarrojo almacenado 
en  la superficie es radiado 
de regreso al espacio. No 
hay manera de que un gas 
controle esta energía. Los 
gases atmosféricos pueden 
absorber o reflejar una parte 
de esta energía, pero no pu-
eden incrementar la canti-
dad entrante. El dióxido de 
carbono es una molécula de 
tres átomos que no puede 
determinar que toda la ra-
diación debe permitirse de 
día, pero no puede escapar 
durante la noche. Consid-
eremos el aislamiento de la 
barrera radiante en el ático 
de tu hogar. La barrera radi-
ante rebota la energía solar 
fuera de su espacio de vida 
en el verano, y en invierno 
rebota energía radiante de 
regreso a tu casa. El ais-
lamiento hace lo mismo 
con la energía convectiva, 
manteniendo el calor en el 
verano y calentándolo en 
el invierno. La atmósfera 
se comporta de la misma 
manera. Pretender que cu-
alquier gas, incluso el CO2, 
el metano o cualquier otro,  
puede simultáneamente per-
mitir que la energía fluya en 
el día pero bloquee la salida 
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trip, she says, was the 
journey on the infamous 
train known as “La Bes-
tia” (The Beast), but she 
was saved from any harm 
inflicted by traffickers. 
“There are a lot of deaths 
on the train,” she says. 
“Some people lose limbs, 
immigrants are stripped of 
their clothes and robbed, 
women  a re  r aped….”

After three dangerous 
weeks making the journey 
north, Carmen was ar-
rested by immigration au-
thorities. She decided not 
to appear in court, so she 
remained undocumented. 
She had left her family and 
her country behind, with 
the goal of working to help 
her family back home. 

“I cried every day for 
my 6-year-old and 10-year-
old daughters, who I left 
in my mom’s care,” says 
the parishioner of the San 
Camilo Church in Sil-
ver Spring,  Maryland.

She tearfully recalled 
the moment she said good-
bye, when her younger 
daughter told her, “‘Take 
me with you, Mom… I’m 

going to go with you and 
I won’t leave your side.’”

Carmen remembers 
Valeria’s words and the ex-
pression on her little face. 
“They are painful moments 
you’ll never forget,” she 
says. Since she got here, 
she’s been working as a 
housecleaner and has always 
been able to send her money 
to her mother in El Salvador.

Carmen wanted her 
older daughter to come to 
the United States, but she 
was too scared to make 
the journey. Her younger 
daughter, who was 13 years 
old at the time, kept saying 
that she wanted to see her 
mother. She was excited, 
brave and determined to 
undertake the adventure of 
crossing three countries. 

Before  making the 
decision, the desperate 
mother knelt down and 
prayed: “My God, help me. 
Bring me my daughters. I 
miss them so much, and 
I can’t stand the pain….”

Carmen had already 
got ten  marr ied  in  the 
United States and couldn’t 
abandon her husband and 
her three daughters who 
were born here. If she re-

turned to El Salvador, 
she wouldn’t be able to 
get back in the country.

So, between a rock and 
a hard place, she chose 
to come up with $4,500 
to pay a woman who had 
been recommended to 
her to guide her daugh-
ter across the borders.

T h e  t r i p
Valeria set out on the trek 

and the woman didn’t leave 
her alone for a moment. 

“I wasn’t that worried 
because my daughter would 
call me along the way, and 
tell me where she was,” says 
the Salvadoran mother. But 
she admits that she became 
extremely anxious when it 
came time for her daughter 
to cross the river. “As they 
crossed the river, I spent the 
whole time on my knees ask-
ing God to help my daughter.”

After Valeria made it 
across, she had one last chal-
lenge: getting past the Border 
Patrol. So Carmen kept doing 
the only thing she knew how 
to do: pray. She knelt down 
again to pray to God that 
the agent would only look 
at the woman’s papers… 

NIÑOS  from page 1

not increase the incoming 
amount. Carbon dioxide is 
a three-atom molecule that 
cannot possibly determine 
that all radiation should 
be allowed in by day, but 
none can escape by night. 
Consider the insulation 
or radiant barrier in your 
home’s attic. The radiant 
barrier bounces solar radi-
ant energy away from your 
living space in the summer 
and bounces radiant ener-
gy trying to exit back into 
your house in the winter. 
Insulation does the same 
thing with convective en-
ergy, keeping heat out in 
summer and heat in during 
the winter. The atmosphere 
behaves the same way. To 
claim that any gas, wheth-

er CO2 or methane or any 
other, can simultaneously 
allow energy in by day 
but block energy exit by 
night is absurd. To think 
that the hoaxers claim of 
a change in 10 parts per 
million of CO2 molecules 
could effect the earths cli-
mate in any way is insane. 
IF CO2 had these miracle 
properties then all double 
pane glass panels would 
be filled with CO2 and the 
magic molecules would 
work like little Venetian 
blinds allowing full heat by 
day and no loss at night. In 
fact, greenhouse glass does 
not block radiant heat loss 
at night, but only a frac-
tion of convective heat 
loss that is trapped by 
the physical glass barrier.

[efoods]If you Goggle 

the Last Glacial Maxi-
mum you will see maps 
of the thousands of square 
miles of ice and the ocean 
levels over 400 ft below 
current levels. All of this 
ice melted in 100 years. 
There is no evidence that 
humans caused this so we 
must look for the force that 
could cause this change. 
The earth does not rotate in 
a circle around the sun but 
rather in an ellipse, vary-
ing our distance between 
91 and 93 million miles. 
Because of this we receive 
a 4 percent change in so-
lar radiation every year 
but this has no effect on 
earth’s climate. Our sea-
sons are the result of the 
planets 23 degree axis of 
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el sistema urinario, impulsa 
la acción celular en los ri-
ñones e incluso disuelve 
los ácidos y sales que for-
man los cálculos renales.

Por otra parte, un estu-
dio publicado en la Revista 
de Química Agrícola y Ali-
mentaria en junio 2013 se 
encontró que un compuesto 
presente en los espárragos, 
2 “-hydroxy nicotianamina, 
podría inhibir la actividad 
de la enzima convertidora 
de la angiotensina en los ri-
ñones, por lo que” previene  
la hipertensión y la preser-
vación de la función renal”.

A j o 
El ajo ha sido con-

siderado como uno de los 
mejores combatientes de la 
enfermedad de la naturaleza 
debido a sus impresionantes 
concentraciones de la alic-
ina compuesto de azufre. 
Aprobado antibacteriano, 
antimicrobiano, antiviral, 

antifúngico y antioxidante, 
la alicina es bien conocido 
para el tratamiento de dos de 
las principales condiciones 
que causan la enfermedad 
renal, la diabetes y la pre-
sión arterial alta. Sin em-
bargo, varios estudios han 
demostrado que esta hierba 
picante y aromática podría 
ser aún mejor para nuestros 
riñones de lo que se pensaba.

Un estudio publicado en 
los informes farmacológicos 
en el 2008 descubrió que el 
ajo podría reducir signifi-
cativamente el daño renal 
asociado con la exposición 
a cloruro de mercurio en 
animales de laboratorio (clo-
ruro de mercurio es un car-
cinógeno potencial utilizado 
en desinfectantes, insectici-
das, baterías y muchos otros 
productos a los que los seres 
humanos están expuestos 
regularmente). (5) Otro es-
tudio, publicado en Comida 
y Químicos Toxicológicos 
en el 2001, encontró que 

el ajo en dosis bajas po-
dría mejorar el estado an-
tioxidante de los riñones, 
lo cual les protege de los 
efectos que dañan las célu-
las de los radicales libres.

S a n d í a 
Hay tres razones por las 

que las  sandías son buenas 
para tratar la enfermedad 
renal. En primer lugar, que 
son bajas en potasio y fós-
foro, que son dos minerales 
que los riñones disfunciona-
les pueden tener problemas 
de equilibrio. En segundo 
lugar, que se componen de 
aproximadamente el 92 por 
ciento de agua alcalina, lo 
que ayuda a eliminar del 
sistema urinario las toxi-
nas acumuladas (ayunos 
con sandía incluso pueden 
disolver los cálculos re-
nales). Por último, ayu-
dan al hígado a procesar 
amoniaco y entregarlo a la 
urea, aliviando así la ten-

Cuenta que la peor parte 
es el viaje en el famoso tren 
llamado CLa BestiaL, pero 
ella se salvó de que los trafi-
cantes le hicieran daño. ,En 
ese tren hay muchas muertes, 
algunos quedan amputados, 
desnudan a los inmigran-
tes para robarles el dinero, 
violan a las mujeres...E

Después de tres semanas 
de riesgos para llegar al norte, 
fue arrestada por las auto-
ridades de inmigración. De-
cidió no presentarse a corte, 
por lo cual se quedó indocu-
mentada. Dejó atrás su fa-
milia y su patria, persiguien-
do la meta de trabajar para 
sacar adelante a su familia. 

Lloraba cada día por 
mis hijas de 6 y 10 años que 
dejé a cargo de mi mamáL, 
contó esta feligresa de la 
parroquia San Camilo de 
Silver Spring, Maryland.

Recordaba entre lágrimas 
el momento de la despedida, 
cuando la más pequeña le 
decía: ,Lléveme con usted, 
mamá, sino yo me voy a 
pegar a su cachetito y me 
voy a ir con usted y no me 
voy a despegar de su ladoL.

Carmen revivía ese mo-
mento, con esas palabras 
y la carita de Valeria. .Son 
momentos dolorosos que 
uno nunca olvidaS. Desde 
que llegó empezó a traba-

jar en limpieza y siem-
pre pudo enviar dinero a 
su madre en El Salvador.

Carmen quería que la 
hija mayor viniera, pero ella 
no tuvo valor para la odisea. 
La pequeña -que ya tenía 
13 años- seguía repitiendo 
que quería ver a su madre, 
estaba muy ilusionada, ar-
mada de valor y decidida 
a emprender la aventura 
de cruzar por tres países.

Antes de tomar la de-
cisión, esta madre desesper-
ada, se arrodillaba y oraba: 
.Dios mio, ayúdame... trae a 
mi hijas, yo las extraño mucho 
y ya no aguanto este dolor...D

Carmen ya se había 
casado en Estados Unidos 
y no podía abandonar a su 
esposo y sus hijas nacidas 
aquí. Si regresaba a El Salva-
dor no podría volver a entrar.

Entonces, entre la espada 
y la pared, optó por conseguir 
los 4.500 dólares para pagarle 
a una mujer que le habían 
recomendado para guiar 
a su hija en las fronteras.

E l  v i a j e
Valeria sentía que venía 

paseando y la señora no la 
dejó sola ni por un momento. 

 Yo no tenía mucha preo-
cupación porque mi hija me 
llamaba durante el camino, 
avisándome por donde 
iba...Y, comentó esta madre 
salvadoreña. Pero reconoce 
que sí se angustió cuando 

llegó el momento de cruzar 
el río bravo. ,Mientras ellas 
cruzaban, yo pasé todo ese 
tiempo arrodillada pidiéndole 
a Dios que ayude a mi hijaM.

Luego de superar ese 
reto, Valeria avisó que fal-
taba la última caseta de 
las autoridades fronterizas. 
Entonces, Carmen siguió 
haciendo lo único que podía 
hacer: orar. Se arrodilló 
nuevamente para pedirle 
a Dios que el agente sola-
mente mire los papeles de 
la señora... y así mismo 
fue. .Solamente nos volvió 
a ver y dijo: pasen.. .S

C a r m e n  r e c o n -
oce la gran valentía de 
su hija y describe todo 
esto como obra de Dios. 

Estoy contenta de que 
mi hija pasó todo bien y 
llegó con la persona has-
ta mi hogar en 22 díasE.

El día del reencuentro 
fue muy emocionante -con-
tó esta madre que pasó de la 
angustia a la tranquilidad-. 
Su niña se lanzó hacia ella y 
le dijo: .Mamita, mamita lin-
da, te volví a ver. Lo logré... 
Aquí estoy con ustedM. 

Carmen estaba sorpren-
dida al ver a Valeria muy 
delgada. .Estaba tan flaquita 
que ni el pantalón cero le 
quedaba... Sólo sentí sus 
huesitos que me abrazaban 
y me eché a llorarE, dijo una 
madre que ahora está feliz.

“keeping the peace” by cre-
ating and maintaining part-
nerships of trust with and 
in the communities served. 
Under the community mod-
el, which happens to be the 
official policing philosophy 
of the U.S. government, 
officers are protectors but 
also problem solvers who 
are supposed to care, first 
and foremost, about how 
their communities see them. 
They don’t command re-
spect, the theory goes: they 
earn it. Fear isn’t supposed 
to be their currency. Trust is.

Nevertheless, police re-
cruiting videos, as in those 
from California’s Newport 
Beach Police Department 
and New Mexico’s Hobbs 
Police Department, actively 
play up not the community 
angle but militarization as 
a way of attracting young 
men with the promise of 
Army-style adventure and 
high-tech toys. Policing, 
according to recruiting vid-
eos like these, isn’t about 
calmly solving problems; 
it’s about you and your 
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boys breaking down doors 
in the middle of the night.

S WAT ’s  i n f l u e n c e 
reaches well beyond that. 
Take the increasing adop-
tion of battle-dress uniforms 
(BDUs) for patrol officers. 
These militaristic, often 
black, jumpsuits, Bickel 
fears, make them less ap-
proachable and possibly also 
more aggressive in their in-
teractions with the citizens 
they’re supposed to protect.

A smal l  pro jec t  a t 
Johns Hopkins University 
seemed to bear this out. 
People were shown pic-
tures of police officers in 
their traditional uniforms 
and in BDUs. Respondents, 
the survey indicated, would 
much rather have a police 
officer show up in tradi-
tional dress blues. Summa-
rizing its findings, Bickel 
writes, “The more milita-
ristic look of the BDUs, 
much like what is seen in 
news stories of our military 
in war zones, gives rise to 
the notion of our police be-
ing an occupying force in 
some inner city neighbor-
hoods, instead of trusted 

community protectors.”
Where do they get 

those wonderful  toys?
“I wonder if I can get in 

trouble for doing this,” the 
young man says to his buddy 
in the passenger seat as they 
film the Saginaw County 
Sheriff Office’s new toy: 
a Mine Resistant Ambush 
Protected (MRAP) vehicle. 
As they film the MRAP 
from behind, their amateur 
video has a Red Dawn-
esque feel, as if an occupy-
ing military were now pa-
trolling this Michigan coun-
ty’s streets. “This is getting 
ready for f**king crazy 
times, dude,” one young 
man comments. “Why,” his 
friend replies, “has our city 
gotten that f**king bad?”

In fact, nothing happen-
ing in Saginaw County war-
ranted the deployment of an 
armored vehicle capable of 
withstanding bullets and the 
sort of improvised explosive 
devices that insurgent forces 
have regularly planted along 
roads in America’s recent 
war zones. Sheriff William 

See CLIMATE page 5

See NIÑOS page 5

For 20 years, Dr. Mar-
cia Angell was the editor 
of one of the most pres-
tigious journals in the 
world;  The New Eng-

much of the clinical research 
that is published, or to rely 
on the judgment of trusted 
physicians or authoritative 
medical guidelines. I take 

land Journal of Medicine.
On January 15, 2009, 

the NY Review of Books 
published Dr. Angell’s dev-
astating assessment of med-
ical literature: “It is simply 
no longer possible to believe 
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verdadera. Los farsantes en-
tonces muestran gráficas del 
tiempo haciendo una igual-
dad perfecta de los niveles 
de CO2 y los espesores de la 
nieve y por implicación de-
terminan la temperatura del 
planeta. La segunda “prue-
ba” de que el humano causa 
el calentamiento global es el 
Modelo Climático Global 
al que todos tenemos ac-
ceso en Wikipedia. Por su 
propia admisión, este mod-
elo fue desarrollado para 
un CORTO RANGO de 
previsión climática y todos 
conocemos la seguridad que 
alcanza. Esta fórmula, lo 
que no se dice en el sitio 
web,  tiene cien parámet-
ros, cada uno de los cuales 
posee su propio coeficiente 
y exponente. Al manipular 
estas cifras, los farsantes 
llegan a “probar” que un 
incremento de CO2 va a ele-
var la temperatura mundial.

El concepto de “gases Ver CLIMA página 7

See COLUMN page 8

Cambio climático. Climate change.
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un cuadro complejo de la 
crisis de la inmigración. 

En el Bay Model lo-
cated en el 2100 Bridge-
way, Sausalito, el martes, 
9 de septiembre de 2014 
a las 6: p.m. Entrada gra-
tis y abierto al público.

Historia lado Este y Es-
píritu Chicano: Exhibición 
Lowrider de fotos y más 

En conjunto con la tem-
porada lowriding MCCLA 
están encantados de pre-
sentar artistas destacados: 
Yolanda López, Arte Meza, 
Adolfo Arias, y Fern Bal-
ladares cuya obra de arte 
representa lowrider cultura 
pasada y presente. Únete a 
nosotros en la recepción de 
apertura para conocer a los 
artistas, escuchar extractos 
del libro bajo la escritura de 
Meza, ver la proyección de 
¿Por qué me paseo, un doc-

Arte & Entretenimiento
Arts & Entertainment
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Calendar & Tourism

by the El Reportero’s news 
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“Cantinflas”, the biopic 
about Mexican actor Mario 
Moreno, premiered in the 
United States with a total 
box-office of $3.2 million 
and the highest average num-
ber of moviegoers per mov-
ie theater that screened it.

The Sebastian del Amo 
flick opened in 382 theaters 
with an average box-office 
of some $8,400, while plac-
ing 13th on the list of the 
most revenues over the 
long Labor Day weekend. 

Starring Spanish actor 
Oscar Jaenada, the picture 
tells the life story of the 
man described as Mexico’s 
Charlie Chaplin with a plot 
that focuses on the produc-
tion of “Around the World 
in 80 Days,” with which 
Moreno (1911-1993) broke 
into Hollywood in 1956.

Guillermo Arriaga’s 
Words With Gods screens 
at Venice Film Festival

A wave of  spir i tu-
al i ty  washed over  the 
Venice Film Festival on 

Saturday with the out-of-
competition screening of 
Words with Gods, a series 
of religious-themed short 
films directed by Mexico’s 
Guillermo Arriaga and 
eight other filmmakers, in-
cluding Spain’s Alex de la 
Iglesia and Argentine-born 
Brazilian Hector Babenco. 

“It doesn’t deal with re-
ligions so much as human 
beings,” Arriaga, who also 
produced the project, said 
here of his short, La San-
gre de Dios (Blood of God). 

“The goal of the film is 
to spark a dialogue so we 
can understand ourselves 
better and become better 
human beings,” he added.

Words with God con-
sists of nine short films 
that take the movie-goer 
from the Australian desert 
to Iranian Kurdistan and 
from boisterous Mumbai 
to tsunami-battered Japan.

Mira Nair, Emir Kus-
turica and Amos Gitai are 
among the other directors 
whose short films were in-
cluded in Words with Gods, 
the first of four installments 
in the Heartbeat of the 

por los servicios de noticias 
de El Reportero

Cantinflas, un film que 
traza la biografía del actor 
mexicano Mario Moreno, 
hizo su premier en los Es-
tados Unidos con un total 
en taquillas de 3.2 mil-
lones, el mayor promedio 
alcanzado de cinéfilos en 
las salas que se proyecta.

La película, de Sebas-
tián del Amo, estrenó en 382 
teatros con un promedio de 
taquillas de  $8,400, mien-
tras se colocaba en el décimo 
tercer lugar de las mayores 
ganancias en el fin de sema-
na largo del Día del Trabajo.

Estelarizada por el ac-
tor español Óscar Janeada, 
la cinta narra la vida del 
hombre descrito como el 
Charlie Chaplin mexicano, 
cuya trama se enfoca en la 
producción de La Vuelta 
al Mundo en 80 Días, con 
la que Moreno irrumpió 
en Hollywood en 1956.

Palabras con Dio-
ses ,  de Guillermo Ar-
riaga, se proyecta en 
el Festival de Venecia

Una ola de espiritualidad 

bañó el Festival de Venecia 
el sábado con la proyec-
ción de la película fuera 
del concurso Palabras con 
Dioses, una serie de peque-
ños films de tema religioso 
dirigida por el mexicano 
Guillermo Arriaga y otros 
ocho cineastas, incluyendo 
al español Alex de Iglesia 
y al brasileño nacido en 
Argentina Héctor Babenco.

“No trata de las reli-
giones tanto como de los 
seres humanos”, dijo Arria-
ga, quien también produjo 
el proyecto, acerca de su 
parte, La Sangre de Dios.

“El  ob je t ivo  de  la 
película es crear un diálogo 
para que nos podamos com-
prender mejor a nosotros 
mismos y volvernos mejo-
res seres humanos”, añadió.

Palabras con Dioses 
consiste en nueve corto-
metrajes que llevan al es-
pectador desde el desierto 
australiano al Kurdistán 
iraní, y de los exuber-
antes Mumbai al Japón 
abatido por el Tsunami.

Mira Nair, Emir Kus-
turica y Amos Gitai desta-
can entre otros directores 
cuyos films breves fueron 

incluidos en Palabras con 
Dioses, la primera de cu-
atro entregas de pelícu-
las de antologías en el 
corazón del cine del mundo. 

La Sangre de Dios 
aborda el tema del ateís-
mo y “la muerte de Dios” 
a través de una historia 
enfocada en el impacto 
devastador de los seres 
humanos en la naturaleza.

“Es un trabajo am-
biguo que deja abiertas 
las interpretaciones so-
bre qué es Dios, si (Dios) 
existe o no”, expresó Ar-
riaga, ex guionista del di-
rector mexicano Alejandro 
González Iñárritu y direc-
tor de El Llano en llamas.

El cortometraje que 
recibió más aplausos en el 
Festival de Cine de Venecia, 
que arrancó el miércoles y 
durará hasta el 6 de septiem-
bre, fue el de De la Iglesia, 
el único de los nueve en uti-
lizar el humor para abordar 
el tema: El catolicismo y 
el perdón de los pecados.

De la Iglesia señaló que 
al comienzo le pareció que 
el tema era de gran trascen-

La Sociedad de Cine de Tiburón 
presenta El Camino de la Tinaja

World anthology film series.
La Sangre de Dios 

tackles the theme of athe-
ism and “the death of God” 
through a story focused on 
the devastating impact of 
human beings on nature.

“It’s an ambiguous work 
that leaves open all the inter-
pretations about what God 
is, if (God) exists or not,” 
Arriaga, former screen-
writer for Mexican film-
maker Alejandro Gonzalez 
Iñarritu and the director of 
The Burning Plain, said.

The short that received 
the most applause at the 
Venice Film Festival, which 
kicked off on Wednesday 
and runs through Sept. 6, 
was De la Iglesia’s, the 
only one of the nine to 
use humor to address its 
theme - Catholicism and 
the forgiveness of sins.

De la Iglesia said that 
at first he wondered wheth-
er the theme might be too 
transcendent for a “come-
dian” like him to tackle 
and that he might offend 
people, even though he con-

Recopilado por el equipo de 
El Reportero

A  6 5 - m i n  d o c u -
mentary filmed in  the 
U . S .  a n d  M e x i c o .

In the desolate bor-
derlands of the American 
Southwest, hundreds of 
undocumented immigrants 
die every year while at-
tempting to cross into the 
United States from Mexico. 

In response, volunteers 
are caching water supplies 
along the migratory trails 
and others are imagining 
cell phones running geo-
poetic trail-finding software 
promising to lead migrants 
to water. Through the voices 
of those who have crossed, 
those who have failed, 
and those who are trying 
to prevent more deaths, a 
complex picture of the im-
migration crisis emerges. 

At the Bay Model lo-
cated at 2100 Bridgeway in 
Sausalito on Tuesday, Sept. 
9, 2014 at 6 p.m. Admission 
is free and open to the public.

 E a s t  S i d e  S t o r y 
and Chicano Soul His-
tory:  Lowrider pho-
to  exh ib i t  and  more

In conjunction with the 
Lowriding season MCCLA 
is thrilled to present featured 

artists: Yolanda López, Art 
Meza, Adolfo Arias, and 
Fern Balladares whose art 
work represent lowrider cul-
ture past and present. Join 
us at the opening reception 
to meet the artists, hear ex-
cerpts of Meza’s Lowriting 
book, view screening of 
Why I Ride, a documentary 
on 80s lowrider car scene 

Tiburón Film Society 
presents The Tinaja Trail

in San Francisco, walk 
along the display of low-
rider cars parked in front 
of the center, and listen to 
oldies by DJ Soulera. Be 
a part of reclaiming pub-
lic space. Don’t miss out. 

Exhibit runs through 
Sept. 12, at the Mission 

“Cantinflas” movie makes 
strong showing in box office 

“Cantinflas” arrasa las taquillas

Recopilado por el equipo de 
El Reportero

Un documental de 65 
minutos rodó en los Es-
tados Unidos y México.

En las áreas fronteri-
zas solitarias del Sudoeste 
estadounidense, cientos de 
inmigrantes indocumenta-
dos mueren cada año in-
tentando cruzar a los Esta-
dos Unidos desde México. 

En respuesta, los vol-
untarios están abasteciondo 
de agua a lo largo de los 
rastros migratorios y otros 
ingeniando teléfonos celu-
lares que dirigen software 
geo-poético que dirijan y 
dejen rastro a los inmigran-
tes para encontrar agua.

A través de las voces de 
aquellos que han cruzado, 
aquellos que han fallado, y 
aquellos que tratan de pre-
venir más muertes, emerge 

umental sobre la escena de 
los desfiles de carros low-
rider de los 80 en San Fran-
cisco, caminar a lo largo de 
la pantalla de autos lowrider 
estacionados en frente del 
centro , y escuchar viejitas 
de DJ Soulera. Sea parte de 
la recuperación del espacio 
público. No se lo pierda.

Las exposiciones termi-
nan el 12 de septiembre, en el 
Centro Cultural de la Misión 
para las Artes Latinas, 2868 
calle Misión, San Francisco.

6 t o  F e s t i v a l  A n -
u a l  d e  C i n e  L a t i n o 
d e  S a n  F r a n c i s c o

Cine+Mas SF celebra 
su 6to Festival Cine Latino 
de San Francisco, que abre 
con nuestro acontecimien-
to anual patrocinado por 
KPIX-CBS local en sus es-
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See CALENDAR page 6

Ver CALENDARIO página 7

Ver ARTES página 5

See ARTS page 5

Un barril de agua en el desierto para los indocumentados. 
A barrel of water in the desert for undocumented.
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CONNY PRADO
PREPARACIÓN DE 

IMPUESTOS
INCOME TAX

MATRIMONIOS/BODAS
PRIVATE & CONFIDENCIAL 

MATRIMONIES
3462 Mission St., SF - 415-826-1530

and that’s what happened. 
“They just looked at us and 
said, ‘Go ahead,’ says Valeria.

Carmen recognizes 
her daughter ’s courage 
and describes all of this as 
God’s work. “I’m happy 
that everything was OK 

Presidente, en Inmigración 
y Control, y  Reglas en la 
Ley, en donde argumento 
cuidadosamente que el pres-
idente Obama tiene  auto-
ridad ejecutiva amplia de 
aplazar las deportaciones, 
si así lo decide. Motomura 
concluye que “el presidente 
tiene la autoridad legal para 
tomar un número significa-
tivo de inmigrantes no au-
torizados elegibles para el 
alivio temporal de la deport-
ación”, “similar a la medida 
correctiva prevista en el pro-
grama de Acción Diferida 
Llegados desde la Infancia 
(DACA)”. El término técni-
co es “acción administrativa 
“-acción por las agencias 
administrativas del Presi-
dente, como el Departamen-

and my daughter made it 
to my home in 22 days.”

The day of  the  re-
union was very emotion-
al, says the mother, who 
went from feeling anxi-
ety to being at peace. Her 
daughter ran to her and 
said: “Mommy, mommy, 
I got to see you again. I 

NIÑOS  from page 3

rotation. Our summer oc-
curs when we are farthest 
from the sun. The southern 
hemisphere has summer 
when the planet is closest 
to the sun. There is little 
difference in latitude by 
latitude comparisons of 
these opposite globe sea-
sons. Based on this fact, 
even a 10 percent change 

Mission Council
Adult Services
Servicio para adultos
 154-A Capp St. 
 (entre las calles 16 y 17)
 San Francisco, CA 94110
 Tel.  415-826 6767
 Fax: 415-826 6774

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:00 a.m. 
   a 9:00 p.m  
y sábado de 8:30 a 4 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:00 a.m. to 9:00 p.m.

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:30 a.m. 
   a 7:30 p.m. y los Sábados 
   de 7:00 a.m. a 1:00 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:30 a.m. to 7:30 p.m. and 
   Saturday from 7:00 a.m. to 1:00 p.m. 

Concilio de la Misión sobre abuso de Alcohol

PROMOTION STARTNG IN AUGUST 2013
SPECIAL FOR 18 MONTHS MULTIPLE OFFENDER DUI 

CLIENTS, PROGRAM REGULAR COST IS $1,599,  

WITH PROMOTION $1,549.
WITH PAY IN FULL PRICE IS $1,475.

DUI PROGRAM FOR 
MULTIPLE OFFENDERS

Do you have multiple offenses 
of DUI (2 or more)?

Have you lost your driver 
license for more than one DUI?
Call DRY ZONE to help you to 

recover your license back.

415-920-0722 or 415-920-0721

Mission Council
Family Services
Servicios para familias
 474 Valencia St. Suite 135
 (entre las calles 15 y 16)
 San Francisco, CA
 Tel. 415- 864 0554
 Fax: 415-701 1868

to de Seguridad Nacional.
Al principio, Motomura 

dejo claro que el Presiden-
te sólo está considerando 
aplazamientos temporales 
de deportación. El Presi-
dente no puede cambiar 
unilateralmente las reglas 
para la concesión de tarje-
tas de residencia o ciudada-
nía. Tampoco el presidente 
puede “promulgar” la ley 
DREAM, cuando anun-
ció DACA. Si bien la Ley 
DREAM  proporcionaría 
un camino a la residencia 
y ciudadanía para los inmi-
grantes traídos a América, 
como los niños, DACA sólo 
les dio una, de dos años 
renovable indulto temporal.

Pero Motomura tam-
bién dejo claro que el 
Presidente, cuando anunció 
DACA y, en general, tiene 

amplia discreción del fis-
cal, sobre todo en cuanto 
a la fijación de prioridades 
de ejecución y un sistema 
para aplicarlos. De hecho, 
el Congreso ha creado y fi-
nanciado un sistema que se 
basa en gran medida en la 
discreción procesal puesto 
que la capacidad de fondos 
del Congreso es para cerca 
de 400,000 deportaciones 
al año, de una población 
no autorizada de 11 mil-
lones, dejando en manos de 
la administración de llevar 
a cabo esas deportaciones. 
Como fiscal en jefe, sin em-
bargo, el presidente Obama 
puede establecer criterios 
formales de un proceso, de 
modo que sus agentes del 
orden en el terreno pueden 

in solar activity would 
have negligible effect. A 
ten percent change is be-
yond any observed solar 
cycle. The earth’s crust is 
a 10 to 20 miles thick lay-
er of solid rock that floats 
on 7000 miles of molten 
rock. Gravity cannot pro-
vide the pressure necessary 
to melt this much rock. 
What causes this rock to 
melt and the earth to have 

massive periodic climate 
changes is the irregular 
decay of uranium in our 
earth’s core. A more tech-
nical analysis of this earth 
warming force has been 
presented to members of 
Congress and for scientif-
ic peer review but for this 
presentation just consider 
two elements that result 

Federspiel, however, fears 
the worst. “As sheriff of the 
county, I have to put our-
selves in the best position to 
protect our citizens and pro-
tect our property,” he told a 
reporter. “I have to prepare 
for something disastrous.”

Lucky for Federspiel, 
his exercise in paranoid di-
saster preparedness didn’t 
cost his office a penny. That 
$425,000 MRAP came as a 
gift, courtesy of Uncle Sam, 
from one of our far-flung 
counterinsurgency wars. 
The nasty little secret of po-
licing’s militarization is that 
taxpayers are subsidizing it 
through programs overseen 
by the Pentagon, the Depart-
ment of Homeland Security, 
and the Justice Department.

Take the 1033 pro-
gram. The Defense Logis-
tics Agency (DLA) may be 
an obscure agency within 
the Department of Defense, 
but through the 1033 pro-
gram, which it oversees, it’s 
one of the core enablers of 
American policing’s exces-
sive militarization. Begin-
ning in 1990, Congress 
authorized the Pentagon to 
transfer its surplus property 
free of charge to federal, 
state, and local police de-
partments to wage the war 
on drugs. In 1997, Congress 
expanded the purpose of the 
program to include coun-

terterrorism in section 1033 
of the defense authoriza-
tion bill. In one single page 
of a 450-page law, Con-
gress helped sow the seeds 
of today’s warrior cops.

The amount of mili-
tary hardware transferred 
through the program has 
grown astronomically over 
the years. In 1990, the Pen-
tagon gave $1 million worth 
of equipment to U.S. law 
enforcement. That number 
had jumped to nearly $450 
million in 2013. Overall, 
the program has shipped off 
more than $4.3 billion worth 
of materiel to state and local 
cops, according to the DLA.

In its recent report, the 
ACLU found a disturbing 
range of military gear be-
ing transferred to civilian 
police departments na-
tionwide. Police in North 
Little Rock, Arkansas, for 
instance, received 34 auto-
matic and semi-automatic 
rifles, two robots that can be 
armed, military helmets, and 
a Mamba tactical vehicle. 
Police in Gwinnet County, 
Georgia, received 57 semi-
automatic rifles, mostly M-
16s and M-14s. The Utah 
Highway Patrol, according 
to a Salt Lake City Tri-
bune investigation, got an 
MRAP from the 1033 pro-
gram, and Utah police re-
ceived 1,230 rifles and four 
grenade launchers. After 
South Carolina’s Columbia 

Police Department received 
its very own MRAP worth 
$658,000, its SWAT Com-
mander Captain E.M. Marsh 
noted that 500 similar ve-
hicles had been distributed 
to law enforcement organi-
zations across the country.

Astoundingly, one-third 
of all war materiel parceled 
out to state, local, and trib-
al police agencies is brand 
new. This raises further dis-
concerting questions: Is the 
Pentagon simply wasteful 
when it purchases military 
weapons and equipment 
with taxpayer dollars? Or 
could this be another down-
stream, subsidized market 
for defense contractors? 
Whatever the answer, the 
Pentagon is actively distrib-
uting weaponry and equip-
ment made for U.S. coun-
terinsurgency campaigns 
abroad to police who patrol 
American streets and this 
is considered sound policy 
in Washington. The mes-
sage seems striking enough: 
what might be necessary for 
Kabul might also be nec-
essary for DeKalb County.

In other words, the 
t w e n t y - f i r s t - c e n t u r y 
war on terror has meld-
ed thoroughly with the 
twent ie th-century war 
on drugs, and the result 
couldn’t be anymore dis-
turbing: police forces that 
increasingly look and act 
like occupying armies.

CLIMATE from page 3

EDITORIAL from page 3

Ver BREVES LATINOS página 6

dencia para un “comedi-
ante” como él, y que podía 
ofender a las personas, a 
pesar de que se considera 
a sí mismo un católico.

“Entonces pensé que 
el humor es una técnica de 
expresión que nos ayuda 
a acercarnos a la realidad 

más libremente, y que 
era muy importante para 
hablar de religión”, sostuvo.

“Para mí, el perdón 
de los pecados es la parte 
más importante de la re-
ligión católica, que se de-
fine precisamente por su 
preferencia por el pecador 
arrepentido por encima de 
alguien que siempre hace el 

bien. Eso me llena de esper-
anza”, añadió De la Iglesia.

El film de Babenco, 
por su parte, invita al espe-
ctador a seguir a un hom-
bre sin casa que está per-
turbado por la muerte de 
su hijo y asiste a un ritual 
afro-brasileño en el que a 
través de la danza se exor-
cizan los espíritus del mal.

siders himself a Catholic.
“Then I thought that hu-

mor is a technique of expres-
sion that helps us approach 
reality more freely, and that 
was very important in talk-
ing about religion,” he said.

“For me, the forgive-
ness of sins is the most im-
portant part of the Catholic 
religion, which is defined 
precisely by its preference 
for the repentant sinner over 
someone who always does 
good. That fills me with 
hope,” De la Iglesia added.

Babenco’s film, mean-
while, invites the viewer 
to  fo l low a  homeless 
man who is distraught 
over  the  dea th  of  h i s 
son and attends an Afro-
Brazilian religious ritual 
in which evil spirits are 
exorcised through dance. ARTES de la página 4

ARTS from page 4

See CLIMATE page 6

did it. I’m here with you.” 
Carmen was surprised 

to see how thin Valeria 
was. “She was so skinny 
that she didn’t even fit into 
size zero pants. I just felt 
her bones when she hugged 
me and I started to cry,” re-
calls the mother, who says 
she is now finally happy. 

Par publicar un anuncio en El Reportero llámenos al 415-648-3711.
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EDITORIAL de la página 2 able de la militarización de 
la policía es que los paga-
dores de impuestos lo están 
subsidiando a través de pro-
gramas supervisados por el 
Pentágono, el Departamento 
de Seguridad de la Patria y 
el Departamento de Justicia.

Veamos el programa 
1033. La Agencia Logísti-
ca de Defensa (DLA) pu-
ede ser una agencia oscura 
dentro del Departamento 
de Defensa, pero a través 
del programa 1033, que 
supervisa, es uno de los 
principales responsables 
de la excesiva militari-
zación de la policía de Es-
tados Unidos. A inicios de 
1990, el Congreso autorizó 
al Pentágono transferir sus 
bienes sobrantes libres de 

2834 Diamond St., SF 
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2731 Mission St., SF 

415-643-7001

Seafood and Vegetarian Burritos
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ESQUINA DE:
17th y Valencia Streets

ABIERTO TODOS LOS DÍAS
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HANDCRAFTED 
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A MANO
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Cultural Center for La-
tino Arts, 2868 Mission 
Street ,  San Francisco.  

6th Annual San Fran-
cisco Latino Film Festival

Cine+Mas  SF  ce l -
ebrates its 6th year of the 
San Francisco Latino Film 
Festival, opening with our 
annual kick-off event spon-
sored by KPIX-CBS local 
at their studios (855 Battery 
St, SF) on Tuesday, Sep-
tember 16, 5:30 – 8:30 p.m. 

The SFLFF program in-
cludes award winning and 
critically acclaimed docu-
mentary, feature and short 
films from Argentina, Bra-
zil, Chile, Colombia, Costa 
Rica, Puerto Rico, Mexico, 
Cuba, El Salvador, Peru, 
Uruguay, Guatemala and 
the USA. Local and visit-
ing filmmakers from around 
the country and Latin Amer-
ica will be in attendance.

The festival is proud to 
open this year at the Brava 
Theater in San Francisco’s 
Mission District, recently des-
ignated as the Latino Cultural 
Corridor. The opening night 
celebration will be at Brick 
& Mortar in San Francisco. 
Additional venues include 
Opera Plaza Cinemas (SF); 
Mission Cultural Center for 
Latino Arts (SF); Yerba Bue-
na Center for the Arts (SF); 

CALENDAR from page 4 Red Poppy Art House (SF); 
Eastside Cultural Center 
(Oakland), La Peña Cultural 
Center (Berkeley); Mexican 
Heritage Plaza (San Jose). 

“The festival’s pur-
pose is to build community 
through film, while educat-
ing, entertaining, and rec-
ognizing the work of Latin 
American, Spanish and US 
Latino filmmakers which 
otherwise may not be seen 
in San Francisco,” said festi-
val director Lucho Ramirez.

Some of the Short Films 
include a documentary ani-
mation this year: Frontera! 
Revolt & Revolution on the 
Upper Rio Grande, (USA/
San Francisco), directed by 
John Jota Leaños, about the 
seminal events and colonial 
entries that have shaped the 
deeply contested territories 
of the US-Mexico Border-
lands. Native and Chicano 
narrators recall this living his-
tory through memory, play, 
humor and song. The film 
is a collaboration between 
Chicano and Native artists in 
New Mexico and California.

From September 19 
through the 27 at differ-
ent locations in the SF Bay 
Area, with extended loca-
tions. For more info http://
www.sflatinofilmfestival.
org or call 415-826-7057. 
For tickets visit  www.
brownpapertickets.com or 
ca l l  1 -800 -838 -3006 .

que la policía es patear el 
culo más que trabajar con 
la comunidad para hacer 
los barrios más seguros. O 
como el comediante Bill 
Maher les recordó a los ofi-
ciales recientemente: “Las 
palabras de sus coches, ‘pro-
teger y servir’, se refieren 
a nosotros, no a ustedes”.

Este rasgo autoritario 
va en contra del precepto fi-
losófico que supuestamente 
domina el pensamiento 
norteamericano del siglo 
veintiuno: policía comu-
nitaria. Su énfasis está en 
la misión de “mantener la 
paz”, al crear y mantener 
vínculos de confianza con 
y en las comunidades a las 
que sirven. Bajo el mod-
elo de la comunidad, que 
en apariencia es la filosofía 
oficial de la policía del gobi-
erno de los Estados Unidos, 
los oficiales son protectores, 
pero también resolvedores 
de problemas, que supues-
tamente cuidan, en primer 
lugar, la forma como los ven 
sus comunidades. Ellos no 
ordenan respeto, continúa 
la teoría, ellos lo ganan. 
El miedo no parece ser su 
moneda. Es la confianza.

No obstante, los videos 
de reclutamiento policiaco, 
como aquél del Departa-
mento de Policía de New-
port Beach en California 
y el de Hobbs en Nuevo 
México, juegan activamente 
no el rol comunitario sino 
la militarización como un 
medio para atraer jóvenes 
con la promesa de una aven-
tura al estilo del ejército y 
juguetes de alta tecnología. 
La función de la policía, 
según videos de recluta-
miento como éstos, no es re-
solver los problemas calm-
adamente; es sobre tú y tus 
muchachos rompiendo la 
puerta a mitad de la noche.

   La influencia de 
SWAT embona perfecta-
mente con esto. Toma la 
forma de la creciente adop-
ción de uniformes de batalla 
(BDU) para los oficiales de 

patrulla. Estos trajes milita-
res, a menudo negros, teme 
Bickel, los hacen menos ac-
cesibles y posiblemente más 
agresivos en sus interaccio-
nes con los ciudadanos a 
los que se supone protegen.

Un pequeño proyecto en 
la Johns Hopkins University 
parece confirmar esto. A las 
personas se les mostraban 
fotografías de oficiales de 
policía con sus uniformes 
tradicionales y con BDUs. 
Los que respondieron a 
la encuesta  preferían por 
mucho a un oficial de policía 
con su traje azul tradicional. 
Resumiendo sus hallazgos, 
Brickel escribe: “El estilo 
militar de los BDUs, muy 
parecido a lo que se ve en 
las noticias de nuestros mili-
tares en zonas de guerra, da 
lugar a la noción de nuestra 
policía como fuerza de ocu-
pación en algunos barrios de 
nuestra propia ciudad, en 
lugar de ser vistos como pro-
tectores de la comunidad”.

¿Dónde consiguen esos 
juguetes maravillosos?

“Me pregunto si pu-
edo estar en problemas por 
hacer esto”, dice el joven a 
su amigo en el asiento de 
pasajero mientras filman el 
nuevo juguete de la Oficina 
del sheriff  del Condado de  
Saginaw: un vehículo Resis-
tente a Minas Protegido con-
tra Emboscadas (MRAP). 
Mientras filman el MRAP 
por detrás, su video ama-
teur tiene una sensación de 
alba roja, como si militares 
de ocupación estuvieran pa-
trullando las calles de este 
condado de Michigan. “Esto 
se está preparando para es-
tos p** tiempos enloque-
cidos, hombre”, comenta 
un joven. “¿Por qué?”, 
replica su amigo, “nues-
tra ciudad ha conseguido 
un p** rey tan malo”.

De hecho, no pasó nada 
en el Condado de Saginaw 
que justificara el desplieg-
ue de un vehículo armado 
resistente a balas y a toda 
suerte de dispositivos explo-
sivos improvisados que las 
fuerzas insurgentes hayan 

colocado regularmente a lo 
largo de los caminos en las 
zonas de guerra de Estados 
Unidos en fechas recien-
tes. Sin embargo, el sheriff 
William Federspiel teme lo 
peor. “Como sheriff del con-
dado, debo hacer lo posible 
para proteger a nuestros 
ciudadanos y a nuestra 
propiedad”, dijo a un report-
ero. “Tengo que prepara-
rme para algo desastroso.”

Suerte para Federspiel, 
su ejercicio en preparativos 
para un desastre paranoico 
no le costó un centavo a 
su oficina. Ese MRAP de 
$425,000 vino como un reg-
alo, cortesía del Tío Sam, de 
una de nuestras lejanas guer-
ras de contrainsurgencia. El 
pequeño secreto desagrad-
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aplicar las prioridades que 
él elige. Como dijo la Corte 
Suprema en Estados Unidos 
v. Arizona, “Los funcionari-
os federales, como cuestión 
inicial, deben decidir si 
tiene sentido de perseguir 
la eliminación en absoluto”. 

Por otra parte, Moto-
mura argumenta que el es-
tablecimiento de criterios 
formales y un proceso es 
más coherente con el es-

tado de derecho que no 
hacerlo. Si lo hace, hace 
que las decisiones de apli-
cación discrecional sean 
más uniformes, previsibles 
y no discriminatorias. De 
hecho, la emisión, directri-
ces públicas transparentes 
mantiene a los funcionarios 
del gobierno, incluidos los 
funcionarios estatales y lo-
cales, de la focalización de 
algunos no ciudadanos por 
motivos de raza u origen 
étnico. Y el hecho de que el 

sindicato de ICE ha anulado 
a sus agentes de participar 
en cursos de formación so-
bre directrices discreciona-
les procesales y en donde 
demandan al gobierno fed-
eral para bloquear DACA, 
pone de relieve la necesi-
dad de un proceso formal 
para revisar las decisiones 
individuales de los agen-
tes. Así Motomura refuta 
los argumentos de que el 
presidente Obama es “sin 
ley”, o un César doméstico.

sí Motomura se une a un 
coro de expertos que con-
cluyen que el Presidente 
tiene amplia autoridad legal 

para aplazar las deportacio-
nes, entre ellos Stephen Le-
gomsky, ex asesor principal 
del USCIS; Eric Posner de 
Chicago Escuela de Dere-
cho; Alberto Gonzales, fis-
cal general del presidente 
George W. Bush; Jonathan 
Adler, que está demandando 
lo contrario de la Adminis-
tración sobre Obamacare; y 
Shikha Dalmia en la Fun-
dación Razón. De cara al 
futuro, la pregunta no será 
si el presidente puede to-
mar acción, sino la acción 
que va a tomar. Como The 
New York Times dijo: “Sr. 
Obama, tiene que moverse”.

from this uranium decay. 
Radon, the radioactive gas 
we are warned about con-
stantly can only occur from 
nuclear reaction and has a 
half-life of 3.8 days. A one-
pound container of Radon 
would only weigh 1/8 of an 
ounce in just 23 days. The 
fact that Radon is a health 
hazard is proof of its daily 
production. Helium, another 
inert element, is eight times 
lighter than air and all he-
lium released on earth is lost 
to outer space in just min-
utes. Helium does not come 
from the break down of any 
compound but only from 
nuclear reaction. It is occurs 
in natural gas deposits in 
just a few locations on earth. 
The geo-nuclear energy that 
melts our core and creates 
these gases is also the great-
est variable in the earth’s 
climate. This geo-nuclear 
energy is at present beyond 
human control or under-
standing. It is most con-

venient for the hoaxers to 
neglect this greatest variable 
in climate change from their 
defective climate model. 
The graphic match of CO2 
and ice core layer thickness 
(earth’s temperature ?) is 
also matched by the amount 
of ash in the layer. When 
volcanic energy is released 
it produces large amounts of 
heat….and ash…. and CO2. 
Blaming CO2 for climate 
change is like saying ashes 
cause fire. CO2 is the effect 
of heat and not the cause.

Our democracy de-
pends on informed con-
sent. Informed should not 
be limited to lies told by a 
political movement. When 
the full scope of the scien-
tific errors involved in this 
hoax are exposed everyone 
will realize this has been 
the greatest folly since the 
flat earth theory. We deserve 
a real debate. In this case, 
the truth will be very incon-
venient. (This article was 
first published by Infowars.
com on November 2019). 
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cargo a los departamentos 
de policía federales, esta-
tales y locales para hacer 
la guerra contra las dro-
gas. En 1997, el Congreso 
expandió la propuesta del 
programa para incluir con-
traterrorismo en la sección 
1033 de la iniciativa de 
autorización de defensa. 
En una sola página de una 
ley de 450, el Congreso 
ayudó a sembrar las semi-
llas de los policías guer-
reros de nuestro tiempo.

La cantidad de equipo 
militar transferido a través 
del programa ha crecido 
astronómicamente con el 
transcurso del tiempo. En 
1990, el Pentágono donó 
equipo por un valor de 
$1 millón a la aplicación 
de la ley estadunidense. 
Esa cifra saltó a cerca de 
$450 millones en 2013. 
En conjunto, el programa 
ha transferido más de $4.3 
billones en materiales para 
la policía estatal y local, 
de acuerdo con la DLA.

En un reporte reciente, 
la ACLU encontró que un 
alarmante rango de pertre-
chos  militares están siendo 
transferidos a los departa-
mentos de policía civil en 
todo el país. La policía de 
North Little Rock, en Ar-
kansas, por ejemplo, recibió 
34 rifles automáticos y semi-
automáticos, dos robots que 
pueden ser armados, cascos 
militares y un vehículo de 
táctica Mamba. La policía 
del Condado de Gwinnet, 
Georgia, recibió 57 rifles 
semiautomáticos, la may-
oría M-16 y M-14. La Pa-
trulla de Caminos de Utah, 
según investigación de Salt 
Lake City Tribune, obtuvo 
un MRAP por el programa 
1033, un policía de Utah 

recibió 1,230 rifles y cuatro 
lanzagranadas. Luego que 
el Departamento de Policía 
de Columbia en Carolina 
del Sur recibió su MRAP 
con valor de $658,000, 
su Comandante SWAT, el 
Capitán E.M. Marsh, hizo 
notar que 500 vehículos 
similares han sido distri-
buidos a las organizaciones 
que aplican la ley en el país.

No es de sorprender  
que una tercera parte del 
material de guerra entrega-
do a las agencias de policía 
estatal, local y tribal es 
completamente nuevo. Esto 
lleva a dos interrogantes 
desconcertantes: ¿Está sim-
plemente despilfarrando el 
Pentágono cuando compra 
armamento y equipo mili-
tar con dólares de nuestros 
impuestos? ¿O puede éste 
ser otro mercado, subsidi-
ado por los contratantes de 
la defensa? Sea cual fuere 
la respuesta, el Pentágono 
está distribuyendo activa-
mente armamento y equipo 
fabricado para las campa-
ñas de contrainsurgencia 
en el extranjero a la policía 
que patrulla las calles de 
Estados Unidos, y esto es 
considerado en Washing-
ton una buena política. El 
mensaje puede ser sor-
prendente: lo que parece 
necesario para el Kabul, 
también parece necesario 
para el Condado de Dekalb.

En otras palabras, la 
guerra contra el terroris-
mo del siglo veintiuno se 
ha fusionado a fondo con 
la guerra del siglo veinti-
uno contra las drogas, y 
el resultado no puede ser 
más alarmante: fuerzas de 
policía que cada vez más 
parecen y actúan como 
ejércitos de ocupación.



September 3 - 12, 2014 Page 7El Reportero/The Reporter

EMPLEOS
JOBS

bre drogas publicados.
El estándar de oro. Esto 

es lo que “los profesionales” 
señalan ante el reto. Ésta 
es la base de su “ciencia”.

Todo es una estrat-
agema. Los estudios pub-
licados que declaran que 
las drogas son seguras son 
fraudes. Un enterado entre 
los enterados lo confirma.

Durante veinte años, el 
doctor Marcia Angell era 
editor de uno de los más 
prestigiosos periódicos del 
mundo: The New Eng-
land Journal of Medicine.

El 15 de enero de 2009, 
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tudios (855 Battery St., SF) 
el martes 16 de septiembre 
de las 5:30 a las 8:30 p.m.

El programa SFLFF 
incluye documental galar-
donado y crít icamente 
aclamado, y películas cor-
tas de Argentina, Brasil, 
Chile, Colombia, Costa 
Rica, Puerto Rico, México, 
Cuba, El Salvador, Perú, 
Uruguay, Guatemala y los 
EE. UU. Asistirán cineastas 
locales y de visita de todo el 
país y de América Latina.

El festival está se rgul-
lose de abrir este año en el 

Teatro Brava en el Distrito 
de Misión de San Francisco, 
recientemente designado 
como el Pasillo Cultural 
Latino. La celebración de 
la noche de apertura será 
el Brick & Mortar en San 
Francisco. Locales adicio-
nales incluyen Opera Plaza 
Cinemas (SF); Mission Cul-
tural Center for Latino Arts 
(SF); Yerba Buena Center 
for the Arts (SF); Red Pop-
py Art House (SF); Eastside 
Cultural Center (Oakland), 
La Peña Cultural Cen-
ter (Berkeley); Mexican 
Heritage Plaza (San Jose). 

“El objetivo del festival 
es construir comunidad a 
través del cine, educando, 
entreteniendo, y reconoci-
endo el trabajo de cineastas 
de origen latinoamericano, 
español y estadounidens-
es que por otra parte no 
pueden ser vistos en San 
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el NY Review of Books 
publicó la devastadora 
aseveración del doctor An-
gell de la literatura médica: 
“Simplemente ya no será 
posible creer en gran parte 
de la investigación clínica 
que se publica, ni creer 
en el juicio de médicos de 
confianza o en lineamien-
tos médicos autoritarios. No 
me produce ningún agrado 
esta conclusión, a la que 
he llegado lenta y reluc-
tantemente al cabo de dos 
décadas como editor del The 
New England Journal of 
Medicine”. (Marcia Angell, 
MD, “Drug Companies and 
Doctors: A Story of Corrup-

Venga  y 
llene su 
solicitud 

tion”, NY Review of Books, 
15 de enero de 2009.)

He aquí otra cita de 
naturaleza similar, tam-
bién publicada en el NY 
Review of Books (Helen 
Epstein, “Flu Warning: 
Beware of Drug Compa-
nies”, 12 de mayo de 2001):

“Hace seis años, John 
Ioannidis, profesor de epi-
demiología de la Escuela 
de Medicina de la Univer-
sity of Ioannina en Gre-
cia, encontró que cerca de 
la mitad de los artículos 
publicados en periódicos 
científicos contenían hal-
lazgos que eran falsos.”

A q u í  o t r a  c i t a 
d e l  m i s m o  a r t í c u l o :

“El año pasado, la droga 
contra la diabetes Avandia, 
de GlaxoSmithKline, estuvo 
relacionada con miles de 
ataques cardiacos, y a co-
mienzos de la década, se 

descubrió que el antidepre-
sivo de la compañía, Paxil, 
exacerba el riesgo de suici-
dio en jóvenes. El analgési-
co Vioxx también está aso-
ciado a cientos de muertes 
por trastornos del corazón. 
En estos casos, la litera-
tura científica dio pocos 
indicios de estos peligros.”

Y finalmente, presenta-
mos otra cita de Marcia 
Angell, ex editor de The 
New England Journal of 
Medicine: “Una revisión 
de setenta y cuatro ensayos 
clínicos con antidepresivos, 
por ejemplo,  demostró que 
se publicaron treinta y siete 
de treinta y ocho estudios 
positivos [que elogiaron las 
drogas]. Pero de los treinta 
y seis estudios negativos, 
treinta y tres no se habían 
publicado o lo habían 
hecho de forma que mostra-
ran resultados positivos”.

¿Nosotros le podemos ayudar a negociar su deuda 
ahorrándole un gran porcentaje, 

y también que ya no pague más intereses.

¿Está Ud. endeudado/a 
con tarjetas de credito y 

otras cuentas? 

Beatriz Campos

Llámeme al 650-471-3760 – o escríbame 
a  beacampos1972@gmail.com 
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POR EL PRESENTE SE NOTIFICA que las siguientes iniciativas de ley serán sometidas a 
votación de los votantes califi cados del Condado de San Mateo el día martes 4 de noviembre de 
2014 en la Elección General de todo el Estado.

Iniciativas de Ley de Distritos Escolares

DISTRITO DE ESCUELAS PRIMARIAS DE BAYSHORE
INICIATIVA DE LEY __ - IMPUESTO SOBRE PARCELAS (SE REQUIERE LA APROBACIÓN DE 2/3)

“Para conservar la educación de calidad y mantener el estable fi nanciamiento local que el Estado 
no se lo puede llevar; mantener programas competitivos de ciencias, matemáticas, lectura, 
escritura y otros; atraer y conservar a maestros de calidad; e integrar la tecnología moderna para 
el éxito futuro de los estudiantes; ¿deberá el Distrito de Escuelas Primarias de Bayshore renovar 
el actual impuesto sobre parcelas a la tasa por parcela indicada en el folleto de votantes durante 8 
años con ajustes anuales por infl ación, exenciones para personas de edad avanzada y personas 
con discapacidades, y nada del dinero para sueldos de administradores?” 
Sí  ________  No  _________

DISTRITO ESCOLAR DE BELMONT-REDWOOD SHORES
INICIATIVA DE LEY __ - INICIATIVA DE LEY DE BONOS (SE REQUIERE LA APROBACIÓN DEL 55%)

“Para añadir aulas y laboratorios de ciencias de escuela primaria e intermedia para programas 
de matemáticas, ciencias, lectura y escritura, aliviar la sobrepoblación en las escuelas, proveer 
computadoras y tecnología educativa actualizadas en las aulas para brindar una educación de 
calidad del Siglo XXI, reparar, construir y adquirir aulas, instalaciones y equipos, añadir baños 
para acomodar las crecientes matrículas de estudiantes, ¿deberá el Distrito Escolar de Belmont-
Redwood Shores emitir $48 millones en bonos que el Estado no se los puede llevar, a tasas 
legales, con supervisión ciudadana independiente, auditorías anuales y todos los fondos para el 
benefi cio de las escuelas locales?”

Bonos Sí  ________  Bonos No  _________

DISTRITO DE ESCUELAS PRIMARIAS DE BURLINGAME
INICIATIVA DE LEY __ - INICIATIVA DE LEY DE IMPUESTOS SOBRE PARCELAS (SE REQUIERE LA APROBACIÓN DE 2/3)

“Sin aumentar las actuales tasas impositivas y para mantener la educación de calidad para los 
estudiantes de Burlingame, protegiendo los programas de matemáticas, ciencias, tecnología, 
lectura y escritura, conservando a maestros capacitados, manteniendo las clases prácticas de 
ciencias, apoyando el arte y la música, manteniendo las bibliotecas escolares y manteniendo 
los tamaños más pequeños de las clases primarias, ¿deberá el Distrito de Escuelas Primarias 
de Burlingame consolidar y renovar sus actuales impuestos sobre parcelas de $256 durante 
14 años, que incluye una exención para personas de edad avanzada, nada de los fondos para 
sueldos de administradores, supervisión ciudadana independiente, y que todos los fondos 
permanezcan localmente?”

Sí  ________  No  _________

DISTRITO UNIFICADO DE ESCUELAS SECUNDARIAS DE JEFFERSON
 INICIATIVA DE LEY __ - INICIATIVA DE LEY DE BONOS (SE REQUIERE LA APROBACIÓN DEL 55%)

“Para reparar y reemplazar techos, canaletas y desagües que gotean; mejorar aulas con 
computadoras y tecnología actualizadas; y reparar y construir aulas, bibliotecas e instalaciones 
educativas en las Escuelas Secundarias Jefferson, Oceana, Terra Nova, Thornton, Westmoor y 
de Educación de Adultos; ¿se deberá autorizar al Distrito Unifi cado de Escuelas Secundarias de 
Jefferson a que emita $133,000,000 de bonos con tasas de interés inferiores a los límites legales, 
supervisión ciudadana independiente, nada del dinero para sueldos de administradores, que 
todos los fondos se gasten localmente y que el Estado no se lleve nada de los fondos?”

Bonos Sí  ________ Bonos No  _________

DISTRITO DE COLEGIOS COMUNITARIOS DEL CONDADO DE SAN MATEO
INICIATIVA DE LEY __ - INICIATIVA DE LEY DE BONOS (SE REQUIERE LA APROBACIÓN DEL 55%)

“Para preparar a los estudiantes de College of San Mateo, Cañada College y Skyline College 
para universidades y empleos de alta demanda; modernizar aulas y laboratorios de matemáticas 
y ciencias; mejorar instalaciones de computadoras, biotecnología y capacitación profesional; 
mejorar el acceso para estudiantes discapacitados; asegurar que las aulas cumplan con los 
requisitos sobre terremotos, incendios y seguridad; y reemplazar la infraestructura envejecida por 
sistemas energéticamente efi cientes, ¿deberá el Distrito de Colegios Comunitarios del Condado 
de San Mateo emitir $388,000,000 en bonos dentro de los límites legales, con auditorías 
independientes anuales, Supervisión Ciudadana y todos los ingresos para el benefi cio de sus 
colegios comunitarios locales?”

Bonos Sí  ________  Bonos No  _________

ASIMISMO, SE NOTIFICA que los argumentos principales a favor o en contra de las iniciativas 
de ley antes mencionadas pueden ser presentados en forma escrita a la División de Registro y 
Elecciones: Registration & Elections Division, 40 Tower Road, San Mateo, CA 94402, para su 
impresión y distribución a los votantes, conforme a las disposiciones del Código Electoral de 
California, hasta las 5:00 P.M. del día 15 de agosto de 2014. Los argumentos de refutación de 
los autores de dichos argumentos principales pueden ser presentados de la misma manera hasta 
las 5:00 P.M. del día 25 de agosto de 2014. 

Los argumentos impresos sometidos a los votantes serán titulados ya sea “Argumento a favor 
de la Iniciativa de Ley ___” o “Argumento en contra de la Iniciativa de Ley ___”, y “Refutación 
al Argumento a favor de la Iniciativa de Ley ___” o “Refutación al Argumento en contra de la 
Iniciativa de Ley ___” respectivamente.

Todos los argumentos referentes a las iniciativas de ley antes mencionadas deben llevar adjunto 
la siguiente declaración modelo, la cual debe estar fi rmada por cada autor y proponente, si éstos 
fueran distintos, del argumento:

El (los) suscrito(s) proponente(s) o autor(es) del argumento ___________ (principal/de 
refutación) ___________ (a favor/en contra) de la Iniciativa de Ley ___ en la Boleta Electoral 
en la _____________________________ (nombre de la elección) para el/la ______________
_______________ (nombre de la jurisdicción) que se celebrará el _______________ (fecha de 
la elección), por el presente declara(n) que dicho argumento es verdadero y correcto a su mejor 
saber y entender.

Firmado   Fecha
___________________________ ______________________________
___________________________ ______________________________

Los argumentos principales no deberán tener más de 300 palabras. Se seleccionará 
solamente un argumento a favor y un argumento en contra de cada iniciativa de ley para ser 
impresos y distribuidos a los votantes. Los argumentos no podrán llevar más de cinco fi rmas.

Los autores de los argumentos principales a favor o en contra de cada iniciativa de ley pueden 
redactar y presentar argumentos de refutación que no excedan 250 palabras. Los autores 
pueden autorizar por escrito a cualquier otra persona o personas a redactar, presentar o fi rmar el 
argumento de refutación. Los argumentos de refutación no podrán llevar más de cinco fi rmas.

  ASIMISMO, SE NOTIFICA que se establecerá un período de inspección de 10 días 
calendario para la revisión pública de dichos argumentos. Durante ese período, cualquier 
votante registrado, capacitado para votar con respecto a la iniciativa de ley, o bien el 
funcionario de elecciones, puede procurar una orden o mandamiento judicial que requiera 
que parte del material o todo el material sea enmendado o tachado. El período de revisión de 
los argumentos principales a favor o en contra de las iniciativas de ley en la boleta electoral 
comenzará a las 5:00 P.M. del día 15 de agosto de 2014 y terminará a las 5:00 P.M. del día 
25 de agosto de 2014. El período de revisión de las refutaciones a los argumentos principales 
a favor o en contra de las iniciativas de ley en la boleta electoral comenzará a las 5:00 P.M. del 
día 25 de agosto de 2014 y terminará a las 5:00 P.M. del día 4 de septiembre de 2014.  

ASIMISMO, SE NOTIFICA que las Boletas de Votación por Correo y las Boletas 
Electorales Provisionales ya votadas de la Elección que se celebrará el martes 4 de noviembre 
de 2014, serán contadas en el lugar que se indica a continuación:

County of San Mateo
Registration & Elections Division

40 Tower Road
San Mateo, CA  94402

ASIMISMO, SE NOTIFICA que en dicha elección los lugares de votación estarán abiertos 
desde las 7:00 A.M. hasta las 8:00 P.M. el Día de la Elección.

Fechado: 15 de agosto de 2014 /f/ _______________________________________
______________________________________
Mark Church
Funcionario en Jefe de Elecciones
y Tasador-Secretario-Registrador del Condado
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Tal parece que la fuente 
de información que ali-
menta la entera percepción 
de la medicina farmacéu-
tica tiene calidad de fraude.

Así… cuando el de-
nunciante de CDC, Wil-
liamThompson, hizo una 
declaración pública el 27 de 
agosto, admitiendo que él y 
sus coautores cocinaron y 
enterraron información vital 
en un estudio pediátrico de 
2004 de la vacuna de MMR 
y autismo, y cuando los ob-
servadores shockeados se 
apresuraron a afirmar que 
no había allí un problema y 
la “ciencia oficial” era se-
gura y verdadera y buena, 
y el CDC era inocente de 
hacer el mal y todo era una 
tempestad en una taza de té, 
eran enteramente ignorantes 
del cuadro completo, o en 
realidad estaban mintiendo.

El denunciante Thomp-

son sólo añadía otra nota al 
pie sobre el fraude médico 
a una masiva y creciente 
enciclopedia del fraude.

La enciclopedia se 
alza, cubierta de polvo, en 
un estante remoto. El go-
bierno de Estados Unidos, 
el CDC, otras agencias de 
salud pública, doctores, es-
cuelas de medicina, com-
pañías de medicamentos y 
estos execrables hombres 
del frente corporativo –an-
clas de los medios y de la 
televisión– proceden a buen 
ritmo, alabando la ciencia 
médica estadunidense.

¿ P r o b l e m a ?  ¿ C u á l 
problema? Todo está bien 
en el país de las hadas. 
Arcoiris y malvaviscos.

(Jon Rappoport es autor 
de tres colecciones explosi-
vas, The Matrix Revealed, 
Exit From The Matrix, and 
Power Outside The Matrix.)

Francisco”, dijo el director 
de festival Lucho Ramírez.

Algunas Películas Cortas 
incluyen una animación doc-
umental este año: ¡Frontera! 
La Rebelión y Revolución en 
el Río Grande Superior, (EE.
UU/San Francisco), dirigida 
por John Jota Leaños, sobre 
los acontecimientos semina-
les y entradas coloniales que 
han formado los territorios 
profundamente impugnados 
de las Áreas fronterizas de 
EE.UU-México. Nativo y 
narradores chicanos recu-
erdan esta historia viva en 
su memoria, juego, humor 
y canción. La película es 
una colaboración entre Chi-
cano y artistas Natales en 
Nuevo México y California.

Del 19 de septiembre has-
ta el 27 diferentes localidades 
en el Área de Bahía de SF, 
con locasiones extendidas. 
Para más información http://

www.sflatinofilmfestival.org 
o llame al 415-826-7057. 
Para adquirir boletos visiten 
www.brownpapertickets.com 
o llaman 1-800-838-3006.

de energía por la noche es 
absurdo. Pensar, como lo 
hacen los farsantes, que 
un cambio en diez partes 
por millón de moléculas de 
CO2 puede tener el efecto 
de cambiar el clima de la 
Tierra es absurdo. Si el 
CO2 tuviera esas propie-
dades milagrosas, entonces 
todos los paneles de vidrio 
doble se llenarían de CO2 
y las moléculas mágicas 
actuarían como pequeñas 
persianas venecianas per-
mitiendo el calor total de 
día y ninguna pérdida en la 
noche. De hecho, los vid-
rios de efecto invernadero 
no bloquean la pérdida de 
calor radiante por la noche, 
sino sólo una fracción de 
pérdida de calor convec-
tivo que está atrapada por 
la barrera del vidrio físico.

Si buscamos en Google 
el Último Máximo Glacial, 
encontraremos mapas de 
cientos de millas cuadra-
das de hielo y los niveles 
oceánicos de 400 pies abajo 
de los niveles actuales. Todo 
este hielo derretido en 100 
años. No hay evidencia de 
que el humano haya causa-
do esto, y debemos buscar la 
fuerza que pudo haber crea-
do este cambio. La Tierra no 
rota en un círculo alrededor 
del sol, sino más bien en 
una elipse, variando nuestra 
distancia entre 91 y 93 mil-
lones de millas. Debido a 
esto recibimos un cambio de 
la radiación solar de 4 por 
ciento cada año, pero ello no 
tiene efecto en el clima de 
la Tierra. Nuestras estacio-
nes son resultado de los 23 
grados del eje de la rotación. 
Nuestro verano ocurre cu-
ando estamos más lejos del 
sol. El hemisferio sur tiene 
el verano cuando el planeta 
está más cerca del sol. Hay 
una pequeña diferencia en 
las comparaciones de las 
latitudes de estas opuestas 
estaciones globales. Con 
base en este factor,  incluso 
un cambio de 10 por ciento 
en la actividad solar tendría 
un efecto insignificante. Un 
cambio de 10 por ciento está 
más allá de los ciclos solares 
observados. La corteza de la 
Tierra es una capa gruesa de 
10 a 20 millas de roca sólida 
que flota en 7,000 millas de 
roca fundida. La gravedad 
no puede brindar la presión 
necesaria para fundir toda 
esta roca. Lo que provoca 
la fundición de esta roca 
y que la Tierra tenga cam-
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Deportes 
Sports

Boxeo – Boxing
El Deporte de los 

Caballeros
The Sport of GentlemenSEPTEMBER 6

SHOWTIME 
Cincinnati, OH
Adrien Broner vs. Emanuel 
Taylor
12 rounds, junior 
welterweights
Lucas Matthysse vs. 
Roberto Ortiz
10 rounds, junior 
welterweights
Andre Berto vs. Steve 
Upsher Chambers
10 rounds, welterweights; 
Rau’Shee Warren vs. Jose 
Luis Araiza

Visit us also at www.elreporteroSF.com

10 rounds, bantamweights
*Warren represented the U.S. 
in the 2012 Olympics
BOXNATION
Belfast, Northern Ireland
Kiko Martinez vs. Carl 
Frampton (Rematch)
12 rounds, for Martinez’s IBF 
junior featherweight title
SEPTEMBER 13
SHOWTIME PPV / 
BOXNATION
Las Vegas

Floyd Mayweather Jr. vs. 
Marcos Maidana (Rematch)
12 rounds, for Mayweather’s 
WBC/WBA welterweight title
Leo Santa Cruz vs. Manuel 
Roman
12 rounds, for Santa Cruz’s 
WBC junior featherweight title

Miguel Vazquez vs. Mickey 
Bey
12 rounds, for Vazquez’s IBF 
lightweight title

Alfredo Angulo vs. James De 
La Rosa
10 rounds, middleweights

tive at boosting renal health.
A s p a r a g u s
Asparagus was regarded 

as the perfect healing food 
for our urinary system for 
centuries in its native Eu-
rope and Asia, and we now 
understand why. This green 
spring vegetable is packed 
with natural compounds, in-
cluding glycosides and sapo-
nins, that give it significant 
diuretic, anti-rheumatic and 
blood purifying qualities. 
Consequently, the regular 
consumption of asparagus is 
known to increase urine pro-
duction, soothe the urinary 
system, boost cellular ac-
tion in the kidneys and even 
dissolve the acids and salts 
that comprise kidney stones.

Moreover,  a  s tudy 
published in the Journal 
of Agricultural and Food 
Chemistry in June 2013 
found that a compound 
p resen t  in  asparagus , 
2”-hydroxynicotianamine, 
could inhibit angiotensin-
converting enzyme activity 
in the kidneys, thus “pre-
venting hypertension and 

preserving renal function.”
G a r l i c
Garlic has long been 

considered one of nature’s 
greatest disease fighters due 
to its impressive concen-
trations of the sulfur com-
pound allicin. A proven 
antibacterial, antimicro-
bial, antiviral, antifungal 
and antioxidant, allicin is 
well-known for treating 
two of the main conditions 
that cause kidney disease, 
namely diabetes and high 
blood pressure. However, 
several studies have shown 
that this pungent and aro-
matic herb could be even 
better  for our kidneys 
than previously thought.

One study published in 
Pharmacological Reports in 
2008 discovered that garlic 
could significantly reduce 
kidney damage associated 
with mercury chloride ex-
posure in laboratory ani-
mals (mercury chloride is 
a potential carcinogen used 
in disinfectants, batteries, 
insecticides and many other 
products to which humans 
are regularly exposed). (5) 
Another study, published 

HEALTH from page 1 in Food and Chemical Toxi-
cology in 2001, found that 
garlic in low doses could en-
hance the antioxidant status 
of the kidneys, thus protect-
ing them from the cell-dam-
aging effects of free radicals.

W a t e r m e l o n
There are three reasons 

why watermelons are good 
for treating kidney disease. 
Firstly, they are low in po-
tassium and phosphorus, 
which are two minerals that 
dysfunctional kidneys can 
have problems balancing. 
Secondly, they are comprised 
of approximately 92 percent 
alkaline water, which helps 
flush the urinary system of 
accumulated toxins (water-
melon fasts can even dis-
solve kidney stones). Lastly, 
they help the liver to process 
ammonia and deliver it to 
urea, thus easing the strain 
on the kidneys while ridding 
the body of excess fluids.

Unlike asparagus and 
garlic, watermelon is high in 
natural sugars. For this reason, 
people with diabetes-sourced 
kidney disease should be 
careful not to consume too 
much of it on a regular basis.

Childhood Arrivals (DACA) 
program.” The technical 
term is “administrative 
action”—action by the 
President’s administrative 
agencies, such as Depart-
ment of Homeland Security.

At the outset, Motomura 
makes clear that the Presi-
dent is only considering 
temporary reprieves from 
deportation. The President 
cannot unilaterally change 
the rules for granting green 
cards or citizenship. Nor did 
the President “enact” the 
DREAM Act when he an-
nounced DACA. While the 
DREAM Act would provide 
a path to a green card and 
citizenship for immigrants 
brought to America while 
children, DACA only gave 
them a temporary, renew-
able two-year reprieve.

But Motomura also 
makes clear that the Presi-
dent, when he announced 
DACA and generally, has 
broad prosecutorial dis-
cretion, especially as to 
setting enforcement pri-
orities and a system for 
applying them. Indeed, 
Congress has created and 
funded a system that re-
lies heavily on that pros-
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bios climáticos periódicos 
masivos es el decaimien-
to irregular del uranio en 
el centro de la Tierra. Un 
análisis más técnico de esta 
fuerza de calentamiento del 
planeta se ha presentado a 
los miembros del Congreso 
y ha sido revisado por sus 
contrapartes científicos, 
pero para esta presentación 
sólo consideraremos dos el-
ementos que resultan de este 
decaimiento del uranio. El 
radón, el gas radiactivo del 
que se nos alerta constante-
mente, sólo puede ocurrir de 
una reacción nuclear y tiene 
una vida promedio de 3.8 
días. Un contenedor de una 
libra de radón sólo pesaría 
1/8 de onza en sólo 23 días. 
El hecho de que el radón es 
un peligro para la salud es 
una prueba de su produc-
ción diaria. El helio, otro 
elemento inerte, es ocho 
veces más ligero que el aire 
y todo el helio liberado en 
el aire se pierde hacia el es-
pacio externo en  sólo unos 
minutos. El helio no provi-

ene de la descomposición de 
ningún compuesto, tan sólo 
de una reacción nuclear. 
Es decir, tiene lugar en los 
depósitos naturales de gas 
en sólo algunos lugares del 
planeta. Esta energía geo-
nuclear que funde nuestro 
centro y crea estos gases es 
también la mayor variable 
en el clima terráqueo. Esta 
energía geo-nuclear está 
en el presente más allá del 
control o del conocimiento  
humano. Es más conveni-
ente, para estos farsantes, 
descartar esta gran variable 
del cambio climático de su 
deficiente modelo climático. 
La gráfica de CO2 y capa 
de hielo (¿temperatura de la 
Tierra?) también se vincula 
con cantidad de ceniza en 
la capa. Cuando la energía 
volcánica es liberada pro-
duce grandes cantidades 
de calor… y ceniza… y 
CO2. Culpar al CO2 del 
cambio climático es como 
decir que las cenizas causan 
fuego. El CO2 es el efecto 
del calor y no su causa.

Nuestra democracia de-
pende del consenso informa-

do. Informarse no debe ser 
limitarse a las mentiras que 
dice un movimiento político. 
Cuando todo el cúmulo de 
los errores científicos invo-
lucrados en esta farsa sean 
expuestos,  todas las personas 
se van a dar cuenta que ésta 
ha sido el mayor disparate 
desde la teoría de la Tierra 
plana. Merecemos un debate 
real. En este caso, la verdad 
será muy inconveniente. 
(Este artículo fue anterior-
mente publicado en Infowars.
com en noviembre de 2013.)
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ecutorial discretion since 
Congress funds capacity 
for about 400,000 deporta-
tions each year out of an 
unauthorized population 
of 11 million, leaving it to 
the administration to car-
ry out those deportations. 
As prosecutor-in-chief, 
though, President Obama 
can set formal criteria and 
a process, so that his en-
forcement agents on the 
ground can implement the 
priorities he chooses. As 
the Supreme Court said in 
United States v. Arizona, 
“Federal officials, as an 
initial matter, must decide 
whether it makes sense 
to pursue removal at all.”

Moreover, Motomura 
argues that setting formal 
criteria and a process is 
more consistent with the 
rule of law than not doing 
so. Doing so makes dis-
cretionary enforcement 
decisions more uniform, 
predictable, and nondis-
criminatory. Indeed, is-
suing public, transparent 
guidelines keeps govern-
ment officials, including 
state and local officials, 
from targeting some non-
citizens based on race or 

ethnicity. And the fact that 
ICE’s union disallowed its 
agents from participating in 
trainings on prosecutorial 
discretion guidelines, and 
sued the federal govern-
ment to block DACA, un-
derscores the necessity of 
a formal process to check 
agents’ individual deci-
sion-making. Motomura 
thus rebuts arguments that 
President Obama is “law-
less,” or a domestic Caesar.

Motomura thus joins 
a chorus of experts con-
cluding that the President’s 
has broad legal authority 
to defer deportations, in-
cluding Stephen Legom-
sky, former chief counsel 
to USCIS; Eric Posner 
of Chicago Law School; 
Alberto Gonzales, Presi-
dent George W. Bush’s at-
torney general; Jonathan 
Adler, who is otherwise 
suing the Administration 
over Obamacare; and Shi-
kha Dalmia at the Reason 
Foundation. Looking for-
ward, the question will not 
be whether the President 
can take action, but what 
action he will take. As 
The New York Times said: 
“Mr. Obama, Your Move.”

no pleasure in this conclu-
sion, which I reached slowly 
and reluctantly over my two 
decades as an editor of The 
New England Journal of 
Medicine.” —(Marcia An-
gell, MD, “Drug Compa-
nies and Doctors: A story 
of Corruption.” NY Review 
of Books, Jan. 15, 2009.)

Here is another quote of 
a similar nature, also pub-
lished in the NY Review of 
Books (May 12, 2001, Helen 
Epstein, “Flu Warning: Be-
ware of Drug Companies”):

“Six years ago, John 
Ioannidis, a professor of 
epidemiology at the Uni-
versity of Ioannina School 
of Medicine in Greece, 
found that nearly half of 

sión en los riñones, mientras 
que el cuerpo se deshaga 
del exceso de líquidos. 

A diferencia de los 
espárragos y el ajo, la 
sandía es rica en azúcares 
naturales. Por esta razón, 
las personas con enferme-
dad renal diabetes-de ori-
gen deben tener cuidado 
de no consumir demasia-
do de ella regularmente.

published articles in sci-
entific journals contained 
findings that were false.”

Here’s another quote 
from the same article:

“Last year, GlaxoS-
mithKline’s diabetes drug 
Avandia was linked to thou-
sands of heart attacks, and 
earlier in the decade, the 
company’s antidepressant 
Paxil was discovered to ex-
acerbate the risk of suicide 
in young people. Merck’s 
painkiller Vioxx was also 
linked to thousands of heart 
disease deaths. In each case, 
the scientific literature gave 
little hint of these dangers.” 

And finally, here is yet 
another statement from Mar-
cia Angell, former editor of 
The New England Journal 
of Medicine: “A review of 
seventy-four clinical trials of 
antidepressants, for example, 
found that thirty-seven of 
thirty-eight positive studies 
[that praised the drugs] were 
published. But of the thirty-six 
negative studies, thirty-three 
were either not published or 
published in a form that con-
veyed a positive outcome.”

It turns out that the in-
formational pipeline that 
feeds the entire percep-
tion of pharmaceutical 
medicine is a rank fraud.

So… when CDC whis-
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COLUMN  from page 3 tleblower William Thompson 
made a public statement, on 
Aug. 27, admitting he and 
his co-authors cooked and 
buried vital data in a 2004 
Pediatrics study on the 
MMR vaccine and autism, 
and when shocked observ-
ers rushed to claim there was 
really no problem and “the 
official science” was safe 
and true and good and right, 
and the CDC was innocent 
of wrongdoing and it was all 
a tempest in a teacup, they 
were entirely ignorant of 
the big picture, or they were 
lying through their teeth.

Whistleblower Thomp-
son was merely adding one 
more footnote about medical 
fraud to a massive and grow-
ing encyclopedia of fraud.

The encyclopedia stands, 
dust-covered, on a remote 
shelf. The US government, 
the CDC, other public health 
agencies, doctors, medical 
schools, drug companies, and 
those execrable corporate 
front men—television me-
dia anchors—proceed apace, 
praising US medical science.

P r o b l e m ?  W h a t 
p rob lem?  Al l  i s  we l l 
in fairyland. Rainbows 
a n d  m a r s h m a l l o w s .

Jon Rappoport is the au-
thor of three explosive collec-
tions, The Matrix Revealed,
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forcement, and the Rule of 
Law, thoughtfully argues 
that President Obama has 
broad executive authority 
to defer deportations, if he 
so chooses. Motomura con-
cludes that the “President 
has the legal authority to 
make a significant number 
of unauthorized migrants 
eligible for temporary relief 
from deportation,” “similar 
to the relief available un-
der the Deferred Action for 


